
 

 

 

আল-কুরআনুল কারীেমর অথর্ানুবা: 
ে�ক্ষাপট আবশয্কীয় জ্ 

[ বাংলা – Bengali – نغايل ] 

 
 

 

আলী হাসান ৈতয়ব 

 
 
 

 

 

স�াদনা : ড. আ�ুল কােদর 
 

 

 
 

2012 - 1433 

http://www.islamhouse.com/�


 

 

 

 ﴾ل ترةجم توفس� اقلرآن بللاغةبا لنغايلة ﴿
 « للغةبا لنغايلة »

 
 
 

 بيطسحن  ع
 

 
 

�مد عبد اقلادر د/  مارجعة:

 

 
 
 
 
 

2012 - 1433 

 

http://www.islamhouse.com/�


 

3 

বাংলায় কুরআেনর অথর্ানুবাদ ও তাফসী: ে�ক্ষাপট 
�েয়াজনীয় জ্ঞ 

 

যাবতীয় �িত ও �শংসা  েকবল েসই  মহান রব আ�াহর  জনয িযিন 

আমােদর চলার পেথর পােথয় িহেসেব  নািযল কেরেছন মহ�� আল-

কুরআনুল কারীম। আর ইসলােমর জীবন বয্ব� বা�বায়নকারী রাসূল 

িহেসেব পািঠেয়েছন মুহা�াদ সা�া�াহু আলাইিহ ওয়াসা�া েক। তাই 

আমরা সবর্দা দরূ ও সালাম েপশ কির ি�য় নবী মুহা�াদ সা�া�াহু

আলাইিহ ওয়াসা�ােমর �িত।  

মাস কেয়ক আেগ ৈদিনক সমকােলর সহস�াদক �ে�য় মুফিত 

এনােয়তু�াহ ভাই েফান িদেয়িছেলন একিট েলখা েচেয়। এবার অবশয্

তাঁর পি�কার জনয্ ন; গাজীপুর েথেক �কািশতবয্ তাফসীর িবষয়ক

একিট সামিয়কীর জনয্। িবষয়: বাংলােদেশ পিব� কুরআেনর তাফসীর 

চচর্ায় উলামােয় িকরাম। িতিন আমােক এ জনয্ সেবর্া� দশিদন স

েবঁেধ িদেয়িছেলন। িক� দশিদন একশ িদন েপিরেয় যাবার পরও আিম 

এ িবষেয় েলখা ৈতির করেত পাির িন। কারণ, আমার সিদ�া বা 

আ�িরকতার ঘাটিত নয়।  

ঘটনা হেলা, এ িবষেয় তথয খুঁজেত িগেয় আমােক হতাশ হেত হয়। 

ই�ারেনেট নানা উপােয় নানা িশেরানােম সাচর িদেয়ও বাংলা ভাষায় 
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কুরআেনর তরজমা বা তাফসীর সং�া� েতমন েকােনা তথয েপলাম না। 

নানা প�-পি�কা এবং বই পু�ক েঘঁেটও েতমন িকছু পাওয়া েগল না।  

িবিভ� তরজমা ও তাফসীেরর ভূিমকা েদেখ িবি�� িকছু তথয েপলাম। 

েযখােন যা-ই েপলাম তা-ই েনাট কের েফললাম। ইেতামেধয বাংলােদেশর 

শীষর খবেরর কাগজ ৈদিনক �থম আেলার শু�বাের সািহতয সামিয়কীেত 

‘বাংলায় �থম েকারআন শরীফ’ শীষর্ একিট গেবষণামূলক িনব� েদখেত 

েপলাম।  

িনব�কার আখতার হুেসন তােত িলেখ, ‘ িবে�র মুসলমান স�দােয়র 

পিব� ধমর্�� েকারআন শির-এর বাংলায় �থম  অনুবােদর েসায়া শ 

বছর েপিরেয় েগেছ আজ েথেক এক বছর আেগ। এেকবাের নীরেব।  

কাউেক িকছু জানান না িদেয়। অথচ িগিরশচ� েসন (১৮৩৫-১৯১০) 

ছয় বছর দীঘর  (১৮৮১-১৮৮৬) কেঠার ও একা� �েম যখন েকারআন 

শিরফ-এর অনুবােদর কাজ েশষ  কেরিছেলন, তখন েসটা েগাটা বাংলা 

ভাষাভাষী সমােজ একটা চা�লয্ সৃি�কার  ঘটনা হেয় উেঠিছল। 

ঐিতহািসক ঘটনা েতা বেটই। েকারআন শিরফ-এর সিঠক অনুবাদ েসই 

�থম। অমন পির�মসাধয্ কােজর দৃ�া� সিতয্ই এক িবরল ঘটনা

অবশয মাওলানা মিহউি�ন খান নােমর একজন িবিশ� আেলম পিব� 

েকারআন শিরফ-এর �থম  বাংলা অনুবাদ কেরিছেলন বেল েয দািব 
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করা হয়, তার অনুকূেল েতমন েজারােলা েকােনা  সমথর্ন বা তথয্ পাওয়

যায় না।’0

1   

কী আ�যর্ দািব ভাই িগিরশচ�ই নািক কুরআেনর �থম  ব�ানুবাদকার! 

এর েচেয় বড় িব�েয়র বয্াপার আখতার হুেসেনর দািব এিটই নাি

কুরআন শরীেফ �থম  সিঠক অনুবাদ ! যুগপৎ িব�য় ও হাসয্কর তথয

হেলা তার পেররিট। মিহউি�ন খান নােমর একজন িবিশ� আেলম 

নািক �থম অনুবােদর দািব কেরেছন? বুঝলাম না একিট শীষর্ ৈদিনেক

�কািশত গেবষণার এই নমুনা! মাওলানা মিহউি�ন খান কেব এ দািব 

করেলন? েকাথায় করেলন এ দািব? িতিন েতা এখেনা জীিবত আেছন। 

তােক িজেজ্ঞস করেল িন�য় িতিন েতা েহেস খুন হে । িতিন বরং 

মাআেরফুল কুরআন নামক উদর্ তাফসীেরর অনুবাদক। িগিরশচ�

েসেনর জ� ১৮৩৪ ি��াে� আর মদীনা স�াদক মাওলানা মিহউি�ন 

খােনর জ� ১৯৩৬ সােল। অথর্াৎ ভাই িগিরেশর এক শতা�ী পর।

উপর� েলাকিট এখেনা জীিবত এবং বাংলােদেশ বয্াপক আেলািচত এক

চির�। এই েলাকিটেক শতা�ী আেগর একিট েলােকর সে� তুলনায় 

আেনন কী কের? এই সামানয্ তথয্িট িযিন জােনন , িতিন আবার 

েকবল গেবষক! এই না হেল অসৎ গেবষণা!  

                                                           
1. ৈদিনক �থম আেলা ১৬ মাচর্২০১২ সংখয্া।  
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েলখািটর িনেচ �িতবাদ করেত িগেয় েস সুেযাগ পাই িন। এিদেক 

উে�িখত অনুেরােধর পর বলেত েগেল এ িবষেয় �কৃত তথয্ অনুস�ান

করেত িগেয়ই এই েলখার সূ�পাত। আর বাংলাভাষায় অসংখয্ তরজমা

ও তাফসীর �কাশ হেলও �িস� িকছু তরজমা ও তাফসীর ছাড়া 

অিধকাংশই রেয় েগেছ আড়ােল। ই�ারেনেটর যুেগ ই�ারেনেট �িস� 

অেনক তাফসীরই এখেনা রেয় েগেছ অনুপি�ত। েসসেবর ওপর আেলা 

িবেক্ষপণও এই িনবে�র অনয্তম উে�শয্। চলুন মূল আেলাচনায় যা

যাক। 

ইসলাম েকােনা আচারসবর্� ধমর্ নয়। এর �কৃিত  েলা �চারধমর্ী এর 

আেবদন �াশত এবং িব�জনীন। অতএব কুরআেনর বাণীও েগাটা 

িব�মানবতার জনয্। এ  গিতশীল, �ােণা�ল, ঋ� ও সমৃ� ভাষা  

আরবী। এ ভাষােকই িব�িনয়�া আ�াহ রা�ুল আলামীন তাঁর সবর্েশষ

�� আল -কুরআেনর জনয্ িনবর্াি  কেরেছন। অনাগত কােলর মানুষ 

যােত মূল আরবী ভাষা েথেকই কুরআেনর পথিনেদর্শ লা  করেত 

পাের। েসেহতু মহান রব আ�াহ কুরআন না িযল কের তােক িকয়ামত 

অবিধ সংরক্ষণ ও অিবকৃত র াখার দািয়�ও �  কেরেছন।  িতিন 

ইরশাদ কেরন,   

اّ ﴿ نَ ۡ�اَ َ�نُۡ  ِ َّ  ]  ٩: حالجر [سورة﴾ ٩ لََ�فِٰظُونَ  َ�ُۥ نَاّ ٱّ�ِكۡرَ  َز
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‘আিম কুরআন অবতীণর্ কেরিছ এবং আিমই এর সংরক্ ’ {সূরা 

আল-িহজর, আয়াত : ৯} 

আরবী ভাষায় অবতীণর্ হেলও কুরআেনর আেবদন িব�জনীন হওয়  য় 

িব�মানবতার সামেন এর বাণী েপৗঁেছ েদয়া মহানবী স �া�াহু আলাইিহ

ওয়াসা�ােমর অনয্ত অবশয্ কতর্বয্ িছ েসেহতু িতিন তাঁর �িতেবশী 

রাে�র শাসনকতর্ােদর নাে  প�ািদর মাধয্েম ইসলােমর দাওয়াত

পাঠান। এ বয্াপাের ভাষার িবিভ�ত েক অ�রায় সৃি� করেত েদন িন। 

ইসলাম �চােরর উে�েশয্ আরবী না জানা মানুেষর কাে  কুরআেনর 

বাণী েপৗঁেছ ে বার তািগেদ অনারবী ভাষায় কুরআেনর অনুবােদ র ধারা 

মহানবীর জীব�শায় সূিচত হেয় আেজা অবয্াহত আেছ। 

তেব এ কথা মুসলমানরা ভােলাভােব জােনন , অনুবাদ েকােনা 

অব�ােতই মূল কুরআেনর িবক� হেত পাের না। তাই কুরআেনর 

অনুবাদেক েকােনা অব�ায় ‘বাংলা কুরআন’ বলার অবকাশ নাই। 

েকননা কুরআন হ েলা িজবরাঈল মারফত ে�িরত ভাষা ও অেথর্র

সম�েয় আ�াহর বাণী। সুতরাং মূল আরবী  ভাষায় কুরআন পাঠ করেত 

এবং কুরআেনর মূল বাণী বুঝেত সক্ষম হওয়া পয  কুরআেনর 

অনুবােদর মাধয্েম উপকৃত হওয়ার জনয্ অনুমিত েদয়া হয়।  মন 

েচতনা মাথায় েরেখ ই নানাভাষী মুসিলম মনীষী ও পি�ত বগর 
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�ত�ূতর্ভাে পিব� কুরআন অনুবােদ  এিগেয় এেসেছন। পা শাপািশ 

অেনক অমুসিলম পি�তও ধমর্ �চাের  অিভ�ােয় এ মহা�� অনুবােদ 

হাত েদন। সা�িতক এক জিরেপ জানা েগেছ , িবে�র �ায় ৭০িট 

�ধান ভাষায় আল  কুরআন অনূিদত হেয়েছ। অমুসিলমেদর ভাষােতও 

পযর্া� অনুবাদ হেয়েছ1

2  

আমােদর বাংলাভাষী মানুষেদর আরবী ভাষাজ্ঞ কম থাকায় আমরা 

আ�াহ তা‘আলার কালাম কুরআন মাজীদ বুঝেত পাির না। এ কারেণই 

বাংলাভাষী মুসিলমেদর মেধয কুরআেনর জ্ঞ �ায় েনই বলেলই চেল। 

অনুবাদ পেড় কুরআেন বিণর্ আেলাচনা স�েকর জানার �বণতাও 

আমােদর মেধয খুবই কম। আর এ কারেণ িশরক, িবদ‘আত ও অনয্ান 

পােপ িল� হেয়েছ বাংলার মুসিলম সমাজ।      

শুধ অনুবাদ পেড় এর মমর বুঝা খুবই কিঠন। তেব আ�াহ তা‘আলার 

বাণীর তরজমার সে� তাফসীর পাঠ করেল েস স�েকর আমরা জ্ঞ 

লাভ করেত পাির। এ পিব� �� আমরা  যত েবিশ পড়ব এবং বুঝেত 

েচ�া করব, দীন ইসলাম স�েকর আমােদর ধারণা ততই পির�ার হেব। 

                                                           
2. সামেহায়ারইন �েগ ১৩ েসে��র ২০০৯ তািরেখ েপা�কৃত জৈনক �গােরর 

সংগৃহীত েলখা েথেক।   
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আমরা িহদায়ােতর স�ান পাব। আমােদর পেক্ষ সহজ হেব আ�াহ 

তা‘আলার েদয়া সরল ও সিঠক পেথ চলা।   

বলাবাহুল, আ�াহ তা‘আলার  পিব� কালামেক আমরা মাতৃভাষার 

মাধয্ে েযভােব বুঝেত পারব, অনয েকােনা ভাষায় তা স�ব নয়। কারণ 

মানুষ তার মেনর ই�া একমা� আপন মাতৃভাষায়ই পূণর্া�রূ �কাশ 

করেত পাের। েয েকােনা িবষয় বুঝেত  সহজ হয় এ  মাতৃভাষায়। এ 

কারেণই েতা আ�াহ �িতিট নবীেক িনজ ভাষায় দাওয়ােতর দািয়� 

িদেয় ে�রণ কেরেছন। ইরশাদ হেয়েছ,   

﴿  ٓ رسَۡلنَۡا وَمَا
َ
َّ  سَُّولٍ  مِن أ � َ  قَوۡمِهۦِ بلِسَِانِ  ِ ُّ  لهَُمۡۖ  ِ�بَُّ�ِ لِ ضُ ُ  يَ َّ  وََ�هۡدِي �شََاءُٓ  مَن �

ۚ  مَن    ]٤ :ابراهيم[ ﴾ ٤ ٱۡ�َكيِمُ  ٱلۡعَِز�زُ  وَهُوَ  �شََاءُٓ

‘আর আিম �েতয্ রাসূলেক তার কওেমর ভাষােতই পািঠেয়িছ, যােত 

েস তােদর কােছ বণর্ন েদয়, সুতরাং আ�াহ যােক ই�া পথ�� কেরন 

এবং যােক ই�া সিঠক পথ েদখান। আর িতিন পরা�মশালী, 

�জ্ঞাম’ {সূরা ইবরাহীম, আয়াত : ০৪}  

বতর্মাে মুসিলম িবে�র েয হতাশা, অি�রতা ও ৈনিতক অধঃপতন 

�তয্ করা যাে�, তােত কুরআেনর অনুসরণ ছাড়া এ সমসয্ সমাধান 

করা স�ব নয়। �ােচয্র ে�� দাশর্িনক কিব ইকবােলর একিট উদূ
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কিবতার কথা এখােন �িণধানেযাগয্। তাঁর কিবতার চরেণর অনুবাদ

কেরিছলাম আিম এভােব :  

‘কুরআন েছেড় মুসলমােন েছেড় েতা আ�াহেক, 

তাই অপমান হে� িনেজ করেছ েহয় ধমর্েক’2

3  

কুরআনই আমােদর সেতয্ পেথ এবং শাি�র  রেথ পিরচািলত করেত 

পাের। এজনয আমােদর কুরআন পড়েত হেব, বুঝেত  হেব এবং 

কুরআেনর িনেদর্িশ পেথ চলেত হেব। অথচ দুভর্াগ আমােদর, আমরা 

কুরআনেক বুঝেত েচ�া কির না, তাই আমােদর েছেল-েমেয়রা শুধ 

কুরআন িতলাওয়াত কের আন� পায় না। কারণ, তারা তা বুেঝ না। 

তার মমর্ তার �শর্ কের না। এ জন �েয়াজন সহজেবাধয্ কুরআেন  

অনুবাদ এবং তাফসীর।  

আল-কুরআন আরবী সািহেতয্ ে��তম অবদান। আর িকছুর সে� এর  

তুলনা চেল না। আর এটা আ�াহ তা‘আলার  পক েথেক নািযলকৃত 

মহা��। মানব রিচত েকােনা  উি�, গদয্ বা কাব  নয়। তাই েতা উমর 

রািদআ�াহু আন  ইসলাম �হেণর আেগ েখালা তরবাির িনেয়  আপন 

                                                           
3. েলখক কতৃর্ক উদূর্  েথেক কাবয্ানুবাদকৃত।  
   



 

11 

ভি� ও ভি�পিতেক হতয্ করেত িগেয় সূরা �হার আয়াত িতলাওয়াত 

শুে অবাক হেয় বেল উেঠিছেলন, েকাথায় মুহা�াদ ?   আমােক িনেয় 

চল তাঁর কােছ। অতপর িতিন  রাসূলু�াহ সা�া�াহু আলাইিহ

ওয়াসা�ােমর কােছ কািলমা শাহাদাহ পাঠ  কের ইসলাম কবূল 

কেরিছেলন। তাই কুরআেনর েস অনুপম ভাষার েসৗ�যর েকােনা মানুষ 

অনুবােদ আনেব কী কের ?  েস সাধয েকােনা মানুেষরই েনই। তাই 

অনুবাদকগণ েচ�া  কেরেছন েকবল  কুরআেনর অনুবাদেক সহজেবাধয 

করার।  

আল-কুরআন মানব জািতর জনয সবর্ে� ও সবর্েশ আসমানী িকতাব। 

এ িকতাব িকয়ামত পযর্ মানব জািতর একমা� িহদায়াত তথা 

পথিনেদর্শ ��। মানুষেক সতয ও সিঠক পেথ পিরচািলত করার জনয 

এ িকতাব আ�াহ তা‘আলার  এক অেশষ অিবন�র  িন‘আমানত। তাই 

সকল মুসিলেমরই উিচত পিব�  কুরআেন িতলাওয়াত এবং এর অথর 

উপলি�র েচ�া  করা। পিব� কুরআেনর িশক্ এবং তদনুযায়ী জীবন 

গঠন করেত হেল সকলেকই িনজ িনজ মাতৃভাষায় আল-কুরআন বুঝেত 

হেব। েস িচ�ায়ই বাংলা ভাষায় �াথর্ ও িনভর্রেযাগ অনুবােদর 

�েয়াজনীয়তা অমিলন থাকেব।    
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বাংলায় কুরআন অনুবােদর সংিক্ ইিতহাস  

অনুবাদ বা ভাষা�র এমিনেতই একিট দুরূহ কাজ  আল-কুরআেনর 

মেতা একিট আসমানী �ে�র বয্াপাে জিটলতার সে� �শর্কাতরতা 

িবষয়ও জিড়ত। মানব রিচত �ে�র েবলায় ব�ার কথার হুব ভাষা�র 

না হেল েতমন িক-ই বা আেস যায়। বড় েজার বলা যায় অনুবাদক মূল 

েলখেকর কথাটার সে� যথাযথ ইনসাফ করেত পােরন িন। িক� আল-

কুরআেনর েক্ষ  িবষয়িট এতই গুরু�পূ েয অনুবােদর একটু 

েহরেফর হেল �য়ং আ�াহ তা‘আলার কথাই িবতিকর্ হেয় পড়ার 

আশ�া েদখা েদয়। এসব কারেণই মুসলমানেদর মােঝ েকউই এক দীঘর 

সময় পযর্ আল-কুরআেনর অনুবােদর ঝুঁিক িনেত চায় িন।  

এমনিক িবংশ শতেকর মাঝামািঝ সময় পযর্ মধয এিশয়ার আেলমরা 

ফেতায়ার মাধয্ে তাতাির ভাষায় আল-কুরআেনর যাবতীয়  অনুবাদ 

�েচ�ােক ব� কের রােখন। আি�কা মহােদেশ িবশষ কের নাইেজিরয়া 

ও নাইজাের হাউসা হে� আরবীর পর সবর্ািধ সমৃ� ভাষা। এই 

ভাষায় আেলমরা দীঘর্িদ পযর্ তােদর ভাষায় আল-কুরআেনর 

অনুবাদেক এই বেল ব� কের রােখন েয,  এেত আল-কুরআেনর 

মযর্াদহানী হেত পাের। এই মহােদেশর কয্ােমর রােজয্ সুলতান 

সাঈদ িনেজও আেলমেদর �বল িবেরািধতার কারেণ বামুম ভাষায় 
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কুরআেনর অনুবাদ কাজ েথেক িফের আেসন। মুসিলম দুিনয়ার অনয্তম

েসরা িবদয্াপী আল আযহার িব�িবদয্ালেয় ফেতায়া েবাডর্ েতা এই 

েসিদন পযর্ আল-কুরআেনর যাবতীয় অনুবাদকেমর্ িবেরািধতা কের 

আসিছেলা।   

তারা ১৯২৬ সােল তুরে� উসমানী েখলাফত িবলুি�র পর তুকর্ ভাষায় 

আল-কুরআেনর অনুবাদ �েচ�ার িবেরািধতা কেরন। কুরআেনর 

ইংেরিজ অনুবাদক নওমুসিলম মামর্িডউ িপকথল যখন কুরআেনর 

অনুবাদ করার উেদয্া �হণ কেরন তখন হায়দারাবােদর শাসক িনযাম 

তােক সবর্া� সহেযািগতা িদেলও আল আযহার কতৃর্প এ উেদয্ােগ 

তী� িবেরািধতা কেরন। অবশয দীঘর্িদ পর হেলও ম�ািভি�ক মুসিলম 

সং�া রােবতা আলােম ইসলামী আেয়ািজত িবে�র সবর্মেত উলামা 

কুরআন অনুবােদর একিট েঘাষণাপে� সই কের এ পেথর যাবতীয় বাধা 

অপসারণ কেরন। িক� এটা েতা ১৯১৮ সােলর কথা, মা� েসিদেনর 

ঘটনা। অবশয এরও বহ আেগ ইংেরজ েলখক জজর েসল কুরআেনর 

ইংেরিজ অনুবাদ �কাশ কেরেছন। ১৭৩৪ সােল এই অনুবাদ কমর্িট 

�থম খ� �কািশত হয়। ১৭৬৪ সােল তার পূণর্া অনুবাদ মুি�ত হয়। 

১৮২৫ সােল এিট পুনমুর্ি� হয়। 
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েযমনিট আিম একটু আেগও বেল এেসিছ েয, কুরআেনর  ইিতহাস 

পযর্ােলাচন করেল আমরা েদখেত  পােবা, কুরআন অনুবােদর এই 

েমাবারক ধারািট �য়ং তাঁর হােতই সূিচত হেয়েছ যার ওপর এই 

কুরআন নািযল হেয়েছ। আমরা জািন, আ�াহর রাসূল সা�া�াহ 

আলাইিহ ওয়াসা�াম তাঁর দাওয়াতী আে�ালেনর এক পযর্াে তৎকালীন 

িব� েনতৃবৃ ে�র কােছ ইসলােমর দাওয়াত িনেয় দূত পাঠােতন। তাঁর 

পাঠােনা এসব িচিঠেত অবশয্ একািধক কুরআেনর আয়াত েলখা 

থাকেতা। েযসব েদেশর রাজা বাদশাহরা আরবী বুঝেতন না রাসূেলর 

দূত তােদর কােছ েগাটা িচিঠর সে� েসসব আয়ােতর তরজমাও েপশ 

করেতন। এ কারেণই সবর্কােল সবর্ে� মহামানব ি�য়নবী সা�া�াহু

আলাইিহ ওয়াসা�াম েয  দূতেক েয েদেশ পাঠােতন তােক আেগই েস 

েদেশর ভাষা িশখেত বলেতন। অিধকাংশ নতুন এলাকায় িতিন পারদশর্ 

েদাভাষীও পাঠােতন। িবখয্া ঐিতহািসক ইবেন সা‘দ বেলন, েয  

ি�য়নবী তার বয্ি�গ সহকারী ওহী েলখক যােয়দ ইবন ছািবত 

রািদআ�াহু আনহু  িসিরয়ান ও িহ� ভাষা েশখার আেদশ 

িদেয়িছেলন। তাছাড়া আমীর ইবন উমাইয়া েয আিবিসিনয়ার স�াট 

না�াসীর কােছ েলখা রাসূলু�াহ সা�া�াহু আলাইিহ ওয়াসা�ােম  

আরবী িচিঠেক আমহািরক ভাষায় অনুবাদ কেরেছন তারও একািধক 

�মাণ ইিতহাস �ে� মজুদ রেয়েছ।  
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রাসূলু�াহ সা�া�াহু আলাইিহ ওয়াসা�ােমর জীব�শা  কুরআেনর এসব 

আংিশক অনুবাদ িছেলা অেনকটা মুেখ মুেখ। েকাথায়ও িলিখত আকাের 

এগুেলাে কুরআেনর আয়ােতর অনুবাদ িহেসেব েকউ সংরক্ কেরন  

িন। পরবতর্ সমেয় যখন কুরআেনর বাণী িনেয় আ�াহর রাসূল 

সা�া�াহু আলাইিহ ওয়াসা�ােম  উৎসিগর্ত�া সাহাবীরা েদেশ েদেশ 

ছিড়েয় পড়েলন তখন এর �েয়াজনীয়তা তী� হেয় েদখা িদেলা। 

কুরআেনর িবষয়ব� ও ভাষাৈশলীর �শর্কাতরতা কারেণ কুরআেনর 

গেবষকরা �থম িদেক নানা আপি� উ�াপন করেলও েশষ পযর্ িবিভ� 

ভাষায় কুরআন অনূিদত হেত শু করেলা। এভােবই কুরআেনর 

আেবদন মূল আরবী ভাষার পিরম�ল ছািড়েয় িবিভ� ভাষায় ছিড়েয় 

পড়েলা।  

বাইেরর পিরম�েল এেস স�বত ফাসর্ ভাষায়ই সবর্�থ কুরআন 

অনূিদত হেয়েছ। ি�য় নবীর ইনিতকােলর �ায় ৩৫০ বছর পর ইরােনর 

সাসানী বাদশা আবু সােলহ মানসুর ইবন নূহ কুরআেনর পূণর্া ফাসর্ 

অনুবাদ কেরন। কুরআেনর ফাসর্ অনুবােদর এই িবরল কােজর 

পাশাপািশ িতিন মুসিলম ইিতহােসর �থম পূণর্া তাফসীর �� ইমাম 

মুহা�দ ইবন জারীর আত-তাবারীর ৪০ খে� সমা� িবশাল আরবী 

‘তাফসীর জােমউল বয়ান আত-তাওয়ীলূল কুরআন’-এর ফাসর্ অনুবাদ 

কেরন। আমােদর এই ভারতীয় উপমহােদেশ শাহ ওয়ালীউ�াহ েদহলভী 
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কুরআেনর েয ফাসর্ী ভাষা�র কেরিছেলন তা িছেল  আেরা ৮০০ বছর 

পেরর ঘটনা। �ায় একই সমেয় অথর্া ১৭৭৬ সােল শাহ রিফউ�ীন ও 

১৭৮০ সােল শাহ আবদল কােদর কুরআেনর উদর অনুবাদ কেরন।  

বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবােদর কাজিট আসেলই অেনক েদরীেত শু 

হেয়েছ। এর েপছেন কারণও িছেলা অেনক। �থমত আমােদর এই 

ভূখে� যারা কুরআেনর ইলেমর সে� সুপিরিচত িছেলন েসসব কুরআন 

সাধকেদর অেনেকরই কুরআন িশক্ষ �াণেক� িছেলা ভারেতর উদর 

�ধান এলাকার ঐিতহয্বাহ দীনী �িত�ান েদওব�, সাহারানপুর, 

নদওয়া, জােময়াতুল ইসলাহ, জােময়াতুল ফালাহসহ উদর ভাষািভি�ক 

িবিভ� �িত�ান। এর সব কয়িটর ভাষাই িছেলা উদর িকংবা ফাসর্, তাই 

�াভািবকভােবই এসব দীিন �িত�ান েথেক যারা উ�তর সনদ িনেয় 

েবর হন তােদর কুরআন গেবষণার পিরম�লও েস ভাষার বাইের 

ছড়ােত পাের িন।  

ি�তীয়ত পলাশীর �ােজিডর ফেল আমােদর এ অ�েল কুরআন 

গেবষণার কাজিট নানারকম প�ে�র কারেণ এক রকম েদউিলয়া হেয় 

পেড়িছেলা। ফেল বাংলা আসােম কুরআেনর আশানুরূ েকােনা 

অনুবাদই হয় িন। তৃতীয় কারণ িহেসেব বাংলা মু�ণ যে�র কথা উে�খ 

করেত হয়। ১৭৭৭ সােল মু�ণয� আিব�ার হেলও এ অ�েলর 
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মুসলমানরা ১৮১৫ সােলর আেগ বাংলা মু�ণযে�র সে� পিরিচত হবার 

েকােনা সুেযাগই পান িন।3

4  

েক �থম বাংলায় পিব� কুরআন অনুবাদ কেরেছন ?  

হােফজ মুিনর উ�ীন আহমদ িলেখন, ‘েক  �থম কুরআেনর বাংলা 

অনুবােদর েসৗভাগয্জন এ কাজিট শু কেরন তা িনেয় আমােদর 

মােঝ িব�াি�র অ� নাই। েক বা কারা আমােদর সমােজ এ কথাটা চালু 

কের িদেয়েছ েয, �া�ণ  ধেমর্ নব িবধান ম�লীর িন�াবান ধমর্�চার 

িগিরশ চ� েসন সবর �থম কুরআেনর বাংলা অনুবাদ কেরেছন। আসেল 

আমােদর সািহতয সং�ৃিতেত দীঘর্িদ ধের যােদর সবর্ম আিধপতয 

িবরাজমান তারাই েয কথাটা ছিড়েয় তােত সে�হ েনই। দুঃখ লােগ 

যখন েদিখ আমােদর এ অ�েলর দু’একজন কুরআেনর মু�াকর ও 

�কাশকও তােদর সে� সুর িমিলেয় িনেজেদর বয্বসািয় �ােথর 

ঐিতহািসকভােব অসমিথর্ এমিন একিট কথা অবােধ �চার কের 

চেলেছন। অথচ কুরআন ও কুরআেনর িশক্ষ �িতিট ছা�ই জােনন েয 

তার অনুবােদর পাতায় কুরআেনর িশক্ েসৗ�যর বাকধারার সে� 

                                                           
4. হােফজ মুিনর উি�ন আহমদ, েকারআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ, 

ভূিমকা অবল�েন।   
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�া�বােদর �চারনীিতেত  কুরআেনর �িত ক্ষমাহ িবে�ষ ছড়ােনা 

রেয়েছ।  

িগিরশচ� েসেনর ৬ বছর আেগ অথর্া ১৭৮৯ সােল আেরকজন 

অমুসিলম রােজ�লাল িম� কুরআেনর �থম পারার অনুবাদ কেরন। 

কলকাতার আয়ুেবর্ ে�স নামক একিট ছাপাখানা েথেক এক ফমর্া 

(১৬ পৃ�া) এই অনুবাদিট ৫০০ কিপ ছাপা হেয়িছেলা।  

১৮৮৫ সােল িগিরশচ� েসেনর  এই অনুবােদর �ায় ৮০ বছর আেগ 

অথর্া ১৮০৮ সােল পূবর বাংলার রংপুর িনবাসী একজন সাধারণ 

কুরআনে�মী মাওলানা আিমরু�ী বসুিনয়া কুরআেনর �থম বাংলা 

অনুবােদর কােজ হাত েদন। িতিন েস সময় কুরআেনর আমপারার 

অনুবাদ স�� কেরন। এই ঐিতহািসক তেথয্ সমথর্ রেয়েছ ঢাকা ও 

কলকাতার �ায় সব ক’জন কুরআন গেবষেকর েলখায়। উভয় বাংলার 

�ায় সব ক’িট কুরআন গেবষণা সং�া, �কাশনা �িত�ানই এ বয্াপাে 

একমত েয, মওলানা আমীরু�ী বসুিনয়াই েস েসৗভাগয্বা মানুষ িযিন 

বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবােদর এই মহান কাজিটর শুভ সূচন কেরন।  

গত এক দশেক আমােদর েদেশর িবিভ� িব�িবদয্ালে বাংলা ভাষায় 

কুরআন অনুবােদর ইিতহােসর ওপর েযসব িপএইচিড িথিসস েলখা 

হেয়েছ তােতও এ তথয সমভােব সমিথর্ হেয়েছ। ১৮১৫ সােল বাংলা 
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মূ�ণ যে�র বয্বহাের পরপর কলকাতার মীজর্াপুের পােঠায়ার 

বাগােনর অিধবাসী আকবর আলী এ কােজ এিগেয় আেসন। িতিনও 

মাওলানা আমীরু�ী বসুিনয়ার মেতা শুধ আমপারা ও সূরা ফােতহার 

বাংলা অনুবাদ স�� করেত েপেরিছেলন তার অনূিদত অংশিট িছেলা 

পুিথর মেতা। তার এ অনুবাদিট কুরআেনর েকােনা েমৗিলক অনুবাদও 

িছেলা না।  িতিন েযটা কেরেছন তা িছেলা ১৭৮০ সােল অনূিদত শাহ 

আবদল কােদেরর উদর অনুবােদর বাংলা। সরাসির কুরআেনর অনুবাদ 

নয় বেল সুধী মহেল এটা েতমন একটা �ীকৃিত লাভ কের িন। আসেল 

বয্ি যেতা গুরু�পূ েহান না েকন িতিন যিদ কুরআনেক কুরআন 

েথেক অনুবাদ না কেরন তাহেল তােক কখেনা কুরআেনর অনুবাদ বেল 

চািলেয় েদয়া উিচত নয়।’4

5  

এ বয্াপাের মািসক আ-হুদা নামক ময্াগািজেন �কািশত িনবে� এ

িনব�কার িলেখন, ‘ অনুস�ােন জানা েগেছ , মাওলানা আমীর  উ�ীন 

বসুিনয়া ১৮০৮ ি� �াে� অথর্াৎ বাংলা১২১৫ অে�  িতিন �থম 

আমপারার তরজমা �কাশ কেরন। যার আকার  িছল িডমাই ১২ েপইজ 

১৬৮ পৃ�া। অথচ আমােদর েদেশ এই তথয্ আিব�ােরর অভাে  

িগিরশচ� েসনেক (১৮৩৫-১৯১০) কুরআেনর �থম অনুবাদক বলা হয়। 

                                                           
5. �াগু�।   
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িক� িগিরশচ� েসেনর আেগ  রােজ�নাথ িম� কুরআেনর অনুবাদ 

কেরন ১৮৭৯ ি��াে�র ১৯ মাচর্ িগিরশচ� েসেনর অনুবাদ �কািশত 

হয় ১৮৮১  ি��াে� এবং সমা� হয়  ১৮৮৬ ি� �াে�। রােজ�নাথ 

িমে�র অনুবাদ পূণর্া� িছল না। তা অনুবাদ িছল কেয়ক খ�।  

১৮৮৩ সােল টা�াইেলর  করিটয়া েথেক েমৗলিভ নঈমুি�ন  (১৮৩২-

১৯০৮) আকবাের ইসলািময়া নােম মািসক  পি�কা �কাশ কের ন, আর 

এই পি�কার মাধয্েম সমােজর কুসং�ার দূর   আল-কুরআেনর অনুবাদ 

�কাশ করেত থােকন। তার অনূিদত কুরআন শরীেফর ১০ পারা  পযর্�

অনুবাদ সমা� কের িতিন  ইে�কাল কেরন ১৯০৮ সােলর ২৩ নেভ�র।  

আকবাের ইসলািময়া ১৮৮৩ সাল েথেক ১৮৯৩  পযর্� চলিছল। িবখয্া

সািহিতয্ক   স�াদক েশখ আবদর রহীম (১৮৫৯-১৮৩১)  তৎকােল 

টা�াইল েথেক �কািশত আকবাের  ইসলািময়া ও েমৗলিভ নঈমুি�েনর 

ভূয়সী �শংসা কেরেছন।  

কিব আবদল কািদর  ( ১৯০৬-১৯৮৪) তার সুশীল সািহতয্   সং�ৃিত 

�ে�র তৃতীয় অধয্ােয় উে�  কেরেছন বাঙািল মুসলমােনর মেধয  

সবর্�থম েমৗলিভ নঈমুি�ন কুরআন মাজীেদ   ব�ানুবাদ কেরন। িতিন 

১০ পারা  পযর্� অনুবাদ কেরন এবং মু�ণ েশষ হওয়া  আেগই ১৯০৮ 

ি��াে�র ২৩  নেভ�র েলাকা�িরত হন। কিব আবদল কািদর তার  
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�ে�র চতুথর্ অধয্া  িলেখন ‘ সম� কুরআেনর ব�ানুবাদ কেরন 

মুসলমানেদর মেধয্ সবর্�থম মাওলা  েমাহা�দ আ�াস আলী (১৮৫৯-

১৯৩২) কলকাতা ৩৩ ন�র  েবেনপুকুর েরা ড, আলতািফ ে�েস মুি� 

কিরম বকেসর �ারা মুি�ত ১৩১৬ বাংলা  সন। আমপারা পযর্  ৩০ 

পারার অনুবাদ। পৃ�া সংখয্া৯৭৬। মূল আরিব পােঠর িনেচ উদর্ তরজমা

এবং তার িনেচ বাংলা অনুবাদ। 

বডর্ােরর দুই পােশ উদুর্ তাফসীর  ও বাংলা টীকা েদয়া হেয়েছ। অতপ

ওই তাফিসেরর েশেষ অনুবাদক যা বেলেছন তার উ�ৃিত , ‘ইসলােমর 

মূল ধমর্�  অমৃতময় কুরআন … আেলমরা ফািসর , উদর্ ইতয্ািদ ভাষা

অনুবাদ কেরেছন। িক�  বাংলার মুসলমানেদর েবাধগময্ সরল বাংলা

ভাষায় েকােনা অনুবাদ অদয্াবিধ পিরদৃ  হয় িন। তােদর �িতমধুর 

কুরআেনর বাকয্ সুধাপােন বি�ত িছল। তােদর েস  অভাব িবেমাচেনর 

জনয্ এই অনুবাদ �কািশত হেলা’  

অতপর প�ম অধয্ােয় এেনেছ  খান বাহাদুর েমৗলিভ তসলীমউি�ন 

আহমেদর (১৮৫২-১৯২৭) অনূিদত তাফিসেরর কথা।  তার অনূিদত 

কুরআেনর �থম খ� (�থম ১০ পারা) �কািশত হয় ১৩২৯ ব�াে�  

তথা ১৯২২ ি��াে� এবং ি�তীয় খ� �কািশত হয় ১৩৩০ ব�াে� বা  

১৯২৩ ি��াে� (ি�তীয় ১০ পারা) এবং তৃতীয় খ� বা েশষ খ� 
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�কািশত হয় ১৯২৫ ি��াে�। �থম খ� িছল ৪৫৮ পৃ�ার ি�তীয় খ� 

৪৫৮ পৃ�া এবং তৃতীয় খ� ৫২১ পৃ�া। এই অনুবােদ মূল আরিব েদয়া 

িছল না, িক� আয়াত ও রুকু ন�র েদয়া িছল। ষ� অধয্ােয়  িতিন তােদ

সবার নােমাে�খ কেরেছন যারা আল-কুরআেনর পরবতর্ী অনুবাদ স��

কেরেছন। েমৗলিভ আবদল হািকম ও আলী হাছান ১৯৩৮ ি��াে� পূণর্া�

কুরআেনর অনুবাদ  কেরন। েমৗলিভ নকীবুি�ন  খাঁর (১৮৯০-১৯৭৮) 

অনুবাদ ৩০ পারা ৩০ খে� িছল।  মাওলানা েমা: রুহুল আন, মওলানা 

েমাহা�দ আকরম খাঁ, েমৗলিভ এয়ার আহম দ, েমৗলিভ েমা: ৈতমু র, 

ফজলুর রিহম  েচৗধুরী, ড�র মুহা�দ শহীদু�া হ, ড�র কুদরত-এ-খুদা, 

অধয্াপক আবুল ফজ �মুখ কুরআেনর অংশ িবেশেষর অনুবাদ কেরন। 

১৯৩৩ ি��াে� কিব নজরু কােবয্ আমপারা �ণয়ন কেরন 

কুরআেনর বহুিবধ অনুবাদ ও তাফিসর স�ে� িবেশষ আেলাচন-

পযর্ােলাচনা   গেবষণা সািহতয্ িযিন �কাশ কেরন িতিন রাজশাহী

িব�িবদয্ালেয়র আরিব   ইসলািমক �ািডজ িবভােগর সােবক িডন ড. 

মুহা�দ মুিজবুর রহমান। তার  অিভস�েভর্র িবষয় িছ  ‘বাংলা ভাষায় 

কুরআন চচর্’ এই �ে� তার গেবষণাল� তেথয্ িতিন সংিক্ষ�ভােব উে

কেরেছন, ‘ বাংলা ভাষায় কুরআন  অনুবােদর পিথকৃৎ বসুিন য়া’ বাকয্িট
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েথেকই অনুিমত হয় েয িতিনও তার �া�  তেথয্ মাওলানা আমীরউি�ন

বসুিনয়ার �থম ব�ানুবােদর তথয্ েপেয়েছন’5

6 

কুরআেনর �থম অনুবাদক মওলানা আমীরুি� বসুিনয়া কুরআেনর 

পূণর্া অনুবাদ কের েযেত পােরন িন। পরবতর্ সমেয় িগিরশচ� েসেনর 

পূণর্া অনুবাদকমর যা তখন  বাজাের �চািরত িছেলা তাও িছেলা নানা 

েদােষ দু�, তাই তার অনুবােদর মা� ২ বছেরর মাথায়ই কুরআেনর 

িব�� ও পূণর্া অনুবাদকমর িনেয় হািযর হেয়েছন িবখয্া কুরআন 

গেবষক মাওলানা নায়ীমু�ীন। এর আেগ কলকাতার একজন ইংেরজ 

পা�ীও কুরআেনর অনুবাদ কেরিছেলন। েশানা যায় মাওলানা 

আিমরু�ী বসুিনয়া েথেক িগিরশচ� েসন পযর্ অথর্া ১৮০৮ েথেক 

১৮৮৫ সােলর মেধয আেরা ৯ জন বয্ি কুরআন অনুবাদ কেরেছন।  

তা ছাড়া ২০১১ সালেক  বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবােদর ২০০ বছর 

পূিতর বছর িহেসেব উদযাপেনর িস�া� �হণ করায় এ িবষেয় আেরা 

অেনক অজানা তথয জনসমেক আসেত শু কেরেছ।6 F

7  

                                                           
6. আল-হুদ, েফ�য়াির ২০১০ সংখয্া 
7. েকারআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ, হােফজ মুিনর উি�ন আহমদ, আল 

েকারআন একােডমী ল�ন, �থম �কাশ : মাচর ২০০২, ইউিকিপিডয়া ও িবিভ� 

বাংলা �েগ �া� নানা িনব�।  
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সিঠকভােব কুরআন বুঝেত যা জানা দরকার 

কুরআন মাজীেদর সিঠক মমর্ ও উে�শয্ জানার জনয্ অথবা শু�ভ

তার অথর্ ও তাফসীর বুঝার জনয্ শুধু আরবী ভাষা জ্ঞান ও সাি

পারদিশরতা যেথ� নয়। বরং এর জনয্ চ ই, আরবীর েবশ িকছু শাে� 

িস�হ� হওয়া। কুরআন িবজ্ঞাে মহাজ্ঞানী আ�ামা জালালু�ীন সুয়ূত

রিহমাহু�া বেল ন, ‘ সিঠকভােব কুরআন মাজীেদর  অথর্ ও তাফসীর

বুঝার জনয্ পেনর রকেমর জ্ঞােন পারদশর্ী হয়। যথা, আরবী ভাষা, 

বয্াকণ, ইলেম ছারফ, ইলেম ইশিতকাক, ইলমুল বায়ান, ইলেম বাদী‘, 

ইলমুল িকর‘আত, ইলমু উসূিল�ীন, ইলমু উসূিলল িফকহ , আসবােব 

নুযূল, কাসাস বা ঘটনাবলী, নােসখ ও মানসূখ, ইলেম িফকহ , ইলমুল 

হাদীস এবং ইলেম লাদু নী। এসব জ্ঞান হেলা তাফসীের কুরআেন

অপিরহাযর মাধযম। এসব জ্ঞাে যেথ� পারদিশর্তা অজর্ বয্িতেরে 

েকউ কুরআেনর তাফসীর  করেল তা হেব  ‘ তাফসীর িবর রা য়’ তথা 

মনগড়া তাফসীর বা বয্াখয, যা স�ূণর িনিষ�।’7

8 

তেব জ্ঞান থাকেলও যিদ হাদীেসর জ্ঞান না থােক অথবা হাদ  বাদ 

েদয়া হয়, তবুও কুরআন বুঝা স�ব নয়। এ বয্পাের সাহাবােয় িকরাম 

রািদয়া�াহ আনহুেম িকছু ঘটনা দৃ�া� িহেসেব তুেল ধরা যায় :  

                                                           
8. রূহুল ‘আনী, খ� : ১, পৃ�া : ৬-৭। [সংেক্ষি]   
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ক. আ�াহ তা‘আলা ইরশাদ কেরন,   

ْ  �َِّينَ ﴿ ْ  وَلمَۡ  ءَامَنُوا ٰ�كَِ  بظُِلۡ�ٍ  ِإيَ�نَٰهُم يلَبۡسُِوٓا َٓ �ْوُ

مۡنُ  ٱلهَُمُ  

َ
هۡتَدُونَ  وَهُم ۡ� ُّ ٨﴾  

 ]82 : ا�نعام[

‘যারা ঈমান এেনেছ এবং িনজ ঈমানেক যুলেমর সােথ সংিম�ণ কেরিন, 

তােদর জনয্ই িনরাপ�া এবং তারাই িহদায়াত� �’। {সূরা আল-

আন‘আম, আয়াত : ৮২}  

আবদ�াহ ইবন মাসঊদ রািদআ�াহ আনহু েথেক বিণর্ত হেয়, যখন 

আ�াহ জা�া জা লালুহূ এ আয়াত নািযল করেলন, তখন সাহাবীগণ 

রািদআ�াহু‘আনহুম এেক ভারী মেন করেল ন। তাঁরা আরয করেলন, 

ইয়া রাসূলা�াহ! আমােদর  মেধয্ এমন েক  েছ, েয পােপর মাধয্েম

িনেজর ওপর েকােনা ‘ যুলুম’ কের িন?  রাসূলু�াহ সা�া�াহু আ�াইিহ

ওয়াসা�াম উ�ের বলেলন, েতামরা আয়ােতর �কৃত অথর্ বুঝেত সক্

হও িন। আয়ােত ‘যুলুম’ বেল িশরকেক বুঝােনা হেয়েছ। েদখ অনয্ এক

আয়ােত আ�াহ তাআ‘লা বেলন,  

ّ  يعَِظُهُۥ وَهُوَ  ِ�بنۡهِۦِ لقَُۡ�نُٰ  قَالَ  �ذۡ  ﴿ ََ �ُ بٰ ِۖ  �ُۡ�كِۡ  َ�   َّ ٱِ�   َّ ن ۡكَ  ِ يِمٞ  لَظُلمٌۡ  ٱلّ�ِ  ١ عَظ
   ]١ :لقمان[ ﴾
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‘আর �রণ কর, যখন লুকমান তার পু�েক উপেদশ িদেত িগেয় 

বেলিছল, ‘ি�য় বৎস, আ�াহর সােথ িশরক কেরা না; িন�য় িশরক হল 

বড় যুলম।’ {সূরা লুকমান, আয়াত : ১৩}  

কােজই এ  আয়ােতর অথর্ হেব, েয বয্ি  িব�াস �াপন ক ের, অতঃপর 

আ�াহর স �া, নাম ও গুণাবিলেত এবং ইবাদেত  েবলায় কাউেক 

অংশীদার না বানায়, েস শাি�র কবল েথেক িনরাপদ ও সুপথ�া�।8 F

9    

খ. আেয়শা রািদআ�াহু ত ‘আলা আন হা েথেক বিণর ত, নবী কারীম 

সা�া�াহু আলাইি ওয়াসা�াম বলেলন, 

حَدٌ  ليَسَْ  «
َ
َّ  ُ�َاسَبُ  أ  . » هَلكََ  ِلا

‘েকয়ামেতর িদন েয বয্ি�রই িহসাব েনয়া হেব েস �ংস হেয় যেব।’ 

ليَسَْ  فِدَاءَكَ  االلهُ  جَعَلَِ�  االلهِ  رسَُلَو  ياَ قلُتُْ  قَلاتَْ 
َ
َّ  االلهُ  َ�قُلُو  أ َّ  زَ ا [لَجَ َّ

م وِ�َ  مَنْ  أََ
ُ
 أ

سَِحبااً ُ�َاسَبُ  فسََوفَْ  �يَِمِيِنهِ  كِتَباهَُ  �ًِسا    قَلَا ] �
আেয়শা বেলন , একথা শুেন আি  বললাম, ইয়া রাসূলা�াহ! আ�াহ 

আমােক আপনার জনয্ েকারবান ক ন। মহান ও  সবর্শি�মান আ�াহ

িক বেলন িন,  

                                                           
9. েদখুন, বুখারী : ৩১১০; মুসিলম : ১৭৮। 
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َّما ﴿
 وِ�َ  مَنۡ  َأَ

ُ
 :ا��شقاق[ ﴾ ٨ �سَِٗ�� حِسَاٗ�ا ُ�َاسَبُ  فسََوۡفَ  ٧ �يَِميِنهِۦِ كَِ�بَٰهُۥ أ

٨  ،٧[   

‘অতঃপর যােক তার আমলনামা তার ডান হােত েদয়া হেব; অতয্ 

সহজভােবই তার িহসাব-িনকাশ করা হেব।’ {সূরা ইনিশকাক, আয়াত : 

৭-৮} উ�ের রাসূল সা�া�াহু আলাইিহ ওয়াসা�াম বলেল, 

عَرْضُ  ذَاكَ   «
ْ
سَِابَ  نوُقشَِ  وَمَنْ  ُ�عْرَضُنوَ  لا

ْ
 .» هَلكََ  حل

‘আমলনামা েপশ করার কথা  যা এভােব েপশ করা  হেব। িক� পরখ 

কের যার িহসাব-িনকাশ েনয়া হেব েস �ংস হেয় যােব।’ 9 F

10 

গ. আ�াহ তা‘আালা ইরশাদ কেরন,   

﴿  ْ ْ  وَُ�وُا ُ�وا ٰ  وَٱۡ�َ َّ َّ�َبَ  َ� ۡ�يَضُ  ٱۡ�َيۡطُ  لَُ�مُ  تََ
َ
سۡوَدِ ٱۡ�َيۡطِ  مِنَ  ٱۡ�

َ
 ﴾ ٱلفَۡجۡرِ�  مِنَ  ٱۡ�

   ]١ :ا�قرة[

‘আর আহার কর ও পান কর যতক্ না ফজেরর সাদা েরখা কাল 

েরখা েথেক �� হয়।’ {সূরা আল-বাকারা, আয়াত : ১৮৭} 

এই আয়াত নািযল হ বার পর আদী ইবন হােতম রািদআ�াহু ত ‘আলা 

আনহু একিট কােলা সুতা ও একিট  সাদা সুতা িনেয় বািলেশর নীেচ 

                                                           
10. বুখারী : ৪৯৩৯; মুসিলম : ৭৪০৮।   
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রাখেলন। রাত অিতবািহত হওয়ার পর েথেক িতিন েস  দুেটােক বার 

বার েদখেত লাগেল ন। িক� কােলা সাদার পাথর্কয্ ধরা প  না।  

সকাল হেল িতিন বলেলন,   

ِ  رسَُلَو  ياَ َّ �  ِّ جْعَلُ  ِ�
َ
تَْ  أ

َ
ىَداَسِتِ  ت قَِلاَْ�ِ   قَِلااً  ع ْ�يضََ  ع

َ
قَِلااً  أ سْودََ  وعَ

َ
عِْرفُ  أ

َ
 َلليّلَْ  أ

نَ  َّهَارِ  ِم ِ  رسَُلُو  َ�قَلَا  ل َّ �ضٌ  ِوسَادَتكََ  َِنّ  «- وسلم عليه االله ص� -� مَا لعََِر َّ  هُوَ  ِ�
َّهَارِ  وََ�يَاضُ  َلليِّل  سَوَادُ  . » ل

ইয়া রাসূলা�াহ আিম কােলা ও সাদা দুিট সু েতা আমার বািলেশর  নীেচ 

েরেখিছলাম। (তারপর সব ঘটনা বলেল ন।) রাসূল সা�া�াহু আলাইি  

ওয়াসা�াম বলেলন , ‘তাহেল েতা েদখিছ েতামার বািলশ েবজায় চওড়া! 

(কারণ রােতর  কােলা �া�েরখা ও েভােরর সাদা  �া�েরখার জনয্

েতামার বািলেশর নীেচ �ান  সংকুলান হেয়েছ।) আসেল এ দুিট সুেতা 

নয় বরং রােতর অ�কার এবং িদেনর আেলা’।10F

11 

ঘ. আ�াহ তা‘আলা ইরশাদ কেরন,   

ونَ  َّ�ٱَِينَ  ﴿ ِ  سَبِليِ  ِ�  ينُفقُِوَ�هَا وََ�  َّضِفۡلٱَةَ  �َّهَبَ  يَۡ�ِ�ُ َّ ۡهُم �  بعَِذَابٍ  فبََّ�ِ
 ٖ��ِ

َ
 ]  ٣٤: تلو�ة [﴾ ٣ أ

                                                           
11. েদখুন, বুখারী : ১৯১৬; মুসিলম : ২৫৮৫।    
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‘আর যারা েসানা ও রূপ পু�ীভূত কের রােখ, আর তা আ�াহর রা�ায় 

খরচ কের না, তুিম তােদর েবদনাদায়ক আযােবর সুসংবাদ দাও।’ {সূরা 

আত-তাওবা, আয়াত : ৩৪} 

এই আয়াত নািযল হেল সাহাবােয় েকরাম মেন করেলন েকােনা ধন-

স�দ জমা  রাখা যােব  না, তখন রাসূলু�াহ সা�া�াহু আলাইিহ

ওয়াসা�াম বলেলন,  

هُ  ِإذَا « ّ ََ شر َكْ  َ� َتْبَهْذَأ ْدن 

  قََ� َكِلاَم   َز َتْيََّ�ةَ 


«.  

‘যিদ তুিম েতামার মােলর যাকাত আদায় কর তাহেল িনজ েথেক তার 

ক্ষিতেক তুিম দূর কের  েল।’11F

12   

খােলদ ইবন আসলাম বণর্না কে ন, একদা আমরা আ বদ�াহ ইবন 

উমর রািদআ�াহু ত ‘আলা আনহমার সে� েবর হেয়িছলাম। তাঁর কােছ 

                                                           
12. ইবন খুযায়মা : ২২৫৮; হােকম : ১৪৩৯। হােকম বেলন, হাদীসিট 

মুসিলেমর শতর্ অনুযায়ী সহীহ। ইমাম যাহবী তার সে� সহমত েপাষণ কেরন।

ইবন আবী শাইবা হাদীসিটেক জািবর রািদআ�াহু আনহু েথে‘মাওকূফ’ 

িহেসেব বণর্না কেরেছন। শায়খ আলবানী হাদীসিটেক হাসান বেলেছন।(অবশয্

�থেম িতিন যঈফ বেলিছেলন) । েদখুন, আলবানী, িসলিসলা : ২২১৯ এবং 
তারাজু‘আত শায়খ আলবানী : ১৫।   
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এক �াময্ েলাক ওপেরর আয়াতিট উে�খ কের জানত চাইল এর বয্াখয

কী? িতিন বলেলন,   

ِدّ  فلَمَْ  كََ�َهَا مَنْ  ُ  فَوَ�ْلٌ  زََ�َ�هَا ؤُ
َ
مَا ل َّ نْ  َ�بلَْ  هَذَا كَنَ  ِ�

َ
لَ  أ كَةُ  ُ�ْ�َ لِزتَْ  َّمَلَا اَّز ن

ُ
 أ

ُ  جَعَلهََا َّ مْوَِلا  طُهْرًا �
َ
. ِللأ

‘েয বয্ি� যাকাত আদায় না কের স�দ সি�ত রাখেব তার �ংস

অিনবাযর্। স�দ স�য় করেল এই শাি�র িবধান িছল যাকাত সং�া�

আয়াত নািযেলর আেগ। পের যখন আ�াহ  তা‘আলা যাকাত ফরয 

েঘাষণা কের আয়াত নািযল কের ন, তখন িতিন যাকাতেক ধন-মােলর  

পিরশু�কারী কের িদেয়েন’।12F

13  

আবদ�াহ ইবন উমর রািদআ�াহু ত‘আলা আনহমা বেলন,  

تَْ سَبعِْ 
َ
ح َنَكا ْت   ن ِ�َو ُه

َز َتْيَّدَ�تَ 

أَ ٍلا  َ ِّدَوُت ى   م


لا ٍلاَ   م ّ

  ُ�َو ٍْ
 َ�ِب َسْي�

لَف َْ�ِضْر  



رضِْ  زََ�تهَُ َ�هُوَ 
َ ْ
لى اًرِهعََ وجَْهِ الأ   نََكا ْنِ�َو ٌَْظ ا 

   .  

‘েয মােলর যাকাত আদায় করা হ য়, তা যিদ যমীেনর সাত �র নীেচও 

থােক, তাহেলও ‘কানয’ তথা সি�ত ধন-রে�র মেধয্ গণযনয়। আর েয 

                                                           
13. বুখারী : ১৪০৪।   
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স�েদর যাকাত আদায় করা  হয় না, তা যিদ যমীেনর িপেঠ েখালা 

থাকেলও ‘কানয’ তথা সি�ত ধন-রে�র অ�ভুর্�’13 F

14 

এ েথ েক বুঝা েগ ল, যাকাত আদােয়র পর যা অবিশ� থােক তা জমা 

রাখা েগানাহ নয়।  

ঙ. আ�াহ তা‘আলা ইরশাদ কেরন,    

يِمَ  وَٱلقُۡرۡءَانَ  ٱلمَۡثَاِ�  مِّنَ  سَبۡعٗا ءَاَ�يَۡ�كَٰ  وَلقََدۡ  ﴿    ]٨٧: ا�جر[ ﴾ ٨ ٱلۡعَظ

‘আর আিম েতা েতামােক িদেয়িছ পুনঃপুনঃ পিঠত সাতিট আয়াত ও 

মহান কুরআন।’ {সূরা আল-িহজর, আয়াত : ৮৭}  

এই আয়ােত ‘সাবেয় মাছানী’  অথর্ েয সূরা ফােহা, তা আমরা একমা� 

হাদীস14 F

15 েথেকই জানেত পা ির। এমিনভােব কুরআন মাজীেদর আেরা 

অেনক আয়াত ও শে�র অথর শুধুমা� হাদীস েথেকই জানা যয়। হাদীস 

ছাড়া তা জানার অনয্েকােনা উপায় েনই।  

কুরআনী িবধান বা�বায়েন হাদীেসর ভূিমকা িবক�হীন :  

                                                           
14. বাইহাকী, আস-সুনান আল-কুবরা : ৭০২২।    
15. বুখারী : ৪৬৪৭।  
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যিদও কুরআন মাজীেদ শরীয়েতর েমৗিলক িবধানাব িলর বণর্না আেছ।

িক� তা এত  সংিক্ষ েয, শুধু কুরআেনর ওপর িভি� কের েসগুিল

বা�বায়ন �ায়  অস�ব। এরূপ অেনক িবি-িবধান রেয়েছ। উদাহরণ 

�রূপদু’একিট উে�খ করা যায় :   

ক. ‘সালাত’ তথা নামায স�েকর্ কুরআন মাজীে  ইরশাদ হেয়েছ, 

﴿  ْ �يِمُوا
َ
لَوٰةَ  وَأ َّ ْ  صل كَوٰةَ  وَءَاتوُا َّ ْ  زل كٰعِِ�َ  مَعَ  وَٱرۡكَعُوا َّ    ]٤٣ :ا�قرة[ ﴾ ٤ �ل

‘আর েতামরা সালাত কােয়ম কর, যাকাত �দান কর এবং 

রুকূকারীেদ  সােথ রুক  কর।’ {সূরা আল-বাকারা, আয়াত : ৪৩} 

িক� সালােতর ওয়া�সমূহ রাকােতর  সংখয্, েকরা’েতর তাফসীল , 

শতর্িদ, সালাত ভে�র কারণসমূহ এবং সালােতর সিঠক িনয়ম-প�িত 

ইতয্ািদর িব�ািরত বণর্নজানেত হাদীসই ভরসা।   

খ. কুরআন মাজীেদ যাকােতর বয্াপাের বলা হেয়ে, 

﴿  ْ كَوٰةَ  وَءَاتوُا َّ    ]٤٣ :ا�قرة[ ﴾ زل

‘এবং েতামরা যাকাত আদায় কর’।  {সূরা আল-বাকারা, আয়াত : ৪৩} 

িক� যাকাত কী ? এর েনছাব কত ? কখন তা আদায় কর েত হেব ? 
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কতটুকু আদায় করা জরুর? ইতয্ািদ শধু হাদীস েথেকই আমরা জািন

হাদীস ছাড়া এসব জানার েকােনা  উপায় েনই।  

গ. কুরআন মাজীেদ সাওম বা েরাযা স�েকর্ বলাহেয়েছ, 

هَا ﴿ ُّ �َ �ٰ ْ  �َِّينَ   يَِامُ  عَليَُۡ�مُ  كُتبَِ  ءَامَنُوا  َ�بۡلُِ�مۡ  مِن �َِّينَ  َ�َ  كُتبَِ  كَمَا ٱلصّ
َّلَعَُ�مۡ     ]١٨٣ :ا�قرة[ ﴾ ١ َّتَقُونَ  

‘েহ মুিমনগণ! েতামােদর ওপর িসয়াম ফরয করা হেয়েছ , েযমন ফরয 

করা হেয়িছল  েতামােদর পূবর্বতর্ী েলাকেদর ও , েযন েতামরা 

পরেহযগার হেত পার’। {সূরা আল-বাকারা, আয়াত : ১৮৩} 

িক� িসয়াম ফরয হওয়ার জনয্  তর্াি কী? িসয়াম ভে�র কারণসমূহ 

কী? িসয়ামাব�ায় কী কী ৈবধ? ইতয্ািদ আেরা অেনক িবি-িবধােনর 

িব�ািরত বণর্ন শুধু হাদীস েথেকই পাওয়া যায়  

ঘ. কুরআন মাজীেদ হজ স�েকর্ বলা হেয়ে,   

﴿  ِ ّ َِ�َ ُّ  �َّاسِ  َ�َ   َّ  َ�فَرَ  وَمَن سَبيِٗ�ۚ  ِإَ�ۡهِ  ٱسۡتَطَاعَ  مَنِ  ٱۡ�يَۡتِ  جِ َ  َإِن َّ �  ّ ٌِ� 
   ]٩٧ :عمران ال[ ﴾ ٩ ٱلَۡ�لَٰمِ�َ  عَنِ 

‘আর সামথর্য্ব মানুেষর ওপর আ�াহর জনয বায়তু�াহর হজ করা 

ফরয। আর েয কুফরী কের, তেব আ�াহ েতা িন�য় সৃি�কুল েথেক 
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অমুখােপক্ষীআর এ  ঘেরর হজ করা হ ’ল মানুেষর ওপর আ�াহর 

�াপয, েয েলােকর সাম থর্ রেয়েছ এ পযর্� েপৗঁ র’। {সূরা আেল 

ইমরান, আয়াত : ৯৭} 

িক� জীবেন হজ কত বার ফরয ? হে�র রুকু   কী? হজ আদােয়র 

সিঠক িনয়ম কী ? ইতয্ািদ হজ ও উমরা স�কর্ীয় আেরা অে  

িবধােনর িব�ািরত বণর্না শধু হাদীেসই রেয়ে  

ঙ. পানাহােরর ব� সাম�ীর িকছুেক হালাল ও অনয্ িকছুেক হারাম

েঘাষণা কের অবিশ� ব�িনচয় স�েকর কুরআেন বলা হেয়েছ ,  

‘েতামােদর জনয্ পিব� ব�সমূহ হালাল করা হে েছ’। অনয্ �ােন আে 

‘অপিব� ব�সমূহ হারাম করা হেয় েছ’। িক� েকান ব� হালাল ও 

পিব�, আর েকানিট অপিব� ও হারাম , এসেবর িব�ািরত বণর্না আমরা

জানেত পাই শুধু রাসূলু�া  সা�া�াহু আলাইিহ ওয়াসা�ােমর কথা ও

কাজ েথেকই।  

চ. কুরআন মাজীেদ চুির করার শাি� বলা হেয়েছ ‘হাত েকেট েফ লা।  

িক� কী পিরমাণ মাল চুির করেল ? এবং কতটুকু হাত কাটা হেব ? 

ইতয্ািদ িবষেয়র িব�াির বণর্না শধু হাদীেসই আমরা েপেয় থাি  
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ছ. কুরআন মাজীেদ মদপান হারাম বলা হেয়েছ। িক� সকল 

মাদক�েবয্ িবধান কী হেব? েনশাযু� ব� পিরমােণ কমেব িশ হেল কী 

িবধান হেব? ইতয্াি মদ সং�া� অেনক িবধােনর িব�ািরত বণর্না শধ

হাদীেস পাওয়া যায়।  

জ. কুরআন মাজীেদ মিহলােদর মীরাছ স�েকর্ বলা হেয়ে , একজন 

হেল েস অেধর্ক স�ি� পাে , আর যিদ দুেয়র অিধক হয় , তখন দুই 

তৃতীয়াংশ পােব।  িক� দুজন হেল কতটুকু পােব তা আর কুরআেন 

েনই, তা শুধু হাদীেসই পাওয়  যায়। এছাড়া মীরাছ স�িকর্ত আেরা

অেনক িবধান আমরা শুধু হাদীস েথেকই িনই  

ঝ. কুরআন মাজীেদ সুদেক কেঠারভােব িনেষধ কের এেক হারাম 

েঘাষণা করা হেয়েছ। এ েথেক দূের থাকেত বলা হেয়েছ। িক� েকান 

ধরেনর েলনেদন সুেদর অ�ভুর্� আর েকানি  নয়- এসব বয্াপাের

হাদীেসই িব�ািরত আেলাচনা করা হেয়েছ।15

16  

এমিনভােব শরীয়েতর আেরা অেনক িবিধ-িবধান রেয়েছ েযগুিল স�েকর

কুরআন মাজীেদ সংিক্ষ� আেলাকপাত করা হেয়েছ। অথচ হাদীেস

                                                           
16. হারুন আিযযী নদভ, হাদীস িক ও েকন ?  
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পাওয়া যায় তার িব�ািরত  িববরণ। এমতাব�ায় েয বা যারাই হাদীসেক 

বাদ িদেয় কুরআন বুঝার বা কুরআনী  িবধানাবিল বা�বায়েনর েচ�া 

করেব, তারা েয �� েগামরাহ ও পথ��, তা বলার অেপক্ রােখ না।  

েকন নয়, আ�াহ তা‘আলা মুহা�দ সা�া�াহ আলাইিহ ওয়াসা�ামেক 

েযসব দািয়� িদেয় ে�রণ কেরিছেলন তার অনয্ত িছল মানুষেক 

পিব� কুরআন িশক্ েদওয়া এবং তার ব�বয তােদর কােছ সু�� 

কের েদওয়া। েযমন আ�াহ তা‘আলা ইরশাদ কেরন,  

﴿  ٓ رسَۡلنَۡا كَمَا
َ
ْ  مِّنُ�مۡ  رسَُوٗ�  يِ�ُ�مۡ  أ يُِ�مۡ  ءَاَ�تٰنَِا عَليَُۡ�مۡ  َ�تۡلُوا  وَُ�عَلّمُُِ�مُ  وَُ�زَّ�
ا وَُ�عَلّمُُِ�م وَٱۡ�كِۡمَةَ  ٱلكَِۡ�بَٰ  ْ  لمَۡ  َّ    ]١٥١ :ا�قرة[ ﴾ ١ َ�عۡلَمُونَ  تَُ�ونوُا

‘েযভােব আিম েতামােদর মেধয একজন রাসূল ে�রণ কেরিছ েতামােদর 

মধয েথেক, েয েতামােদর কােছ আমার আয়াতসমূহ িতলাওয়াত কের, 

েতামােদরেক পিব� কের এবং িকতাব ও িহকমত িশক্ েদয়। আর 

েতামােদর িশক্ েদয় এমন িকছু যা েতামরা জানেত না।’ {সূরা আল-

বাকারা, আয়াত : ১৫১}  

শায়খ ইবন তাইিময়া রহ. বেলন, এটা জানা দরকার েয নবী সা�া�াহ 

আলাইিহ ওয়াসা�াম তাঁর সাহাবীেদর কােছ কুরআেনর অথর বেল 
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িদেয়েছন েযমন িতিন তাঁেদর কােছ এর শ�সমূহ বণর্ন কেরেছন। 

েকননা আ�াহর বাণী,  

﴿  ٓ زَنۡ�اَ
َ
َ  ٱّ�ِكۡرَ  ِإَ�ۡكَ  وَأ َّنلِاسِ  ِ�بَُّ�ِ َّلَعَلَهُمۡ  ِإَ�ۡهِمۡ  نزُِّلَ  مَا   َّكَفَتَرُونَ     :ا�حل[ ﴾ ٤ 

٤٤[   

‘এবং েতামার �িত নািযল কেরিছ কুরআন, যােত তুিম মানুেষর জনয 

�� কের িদেত পার যা তােদর �িত নািযল হেয়েছ। আর যােত তারা 

িচ�া কের।’ {সূরা আন-নাহল, আয়াত : ৪৪} এই আয়াতিট কুরআেনর 

শ� এবং তার বয্াখয উভয়টােকই শািমল কের।16F

17  

িনে� বাংলায় রিচত ও অনূিদত আল-কুরআেনর অনুবাদ ও 

তাফসীর��সমূেহর একিট তািলকা �দান করা হেলা :  

(পূণর্া� অনুবাদ ও তফসী)  

িগিরশচ� েসন, ১৮৩৪-১৯১০। পাঁচেদানা, নরিসংদী।  

- েকারান শরীেফর অনুবাদ। ৩ খ� । কিলঃ নবিবধান �া �ণ সমাজ, 

১৮৮১-৮৬। ২য় মু�ণঃ ১৮৮৯-৯২। ৩য় মু�ণঃ ১৯০৭-০৮। 

৪+১০+৭২০ পৃ। ৪থর্ মু�ণ ১৯৩৬। ৭২০ পৃ। নতুন মু�ণঃ কিলঃ হরফ 
                                                           
17. ড. ইহসান আমীন, আত-তাফসীর িবল মা’ছুর ওয়া তাতিবরুহ।   
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�কাশনী, ১৯৭৯। ৬৮৩ পৃ। (�থেম ১৮৮১ েথেক খ� িহসােব েবর হয় 

এবং ১৮৮৫েত ৩০তম খে�র কাজ েশষ হয়। ১ম খ� েশরপুর (ময়মন) 

অনুবাদক, ১৮৮১। ২৮+৭২৯ পৃ। অনয্ স �রণ, েখাশেরাজ , ১৯৯৬। 

৭৬৬ পৃ।  নতুন মু�ণঃ কিলঃ হরফ �কাশনী , ১৯৭৯। ৬৮৩ পৃ। 

(�থেম ১৮৮১ েথেক খ� িহসােব েবর হয় এবং ১৮৮৫েত ৩০ তম 

খে�র কাজ েশষ হয়। ১ম খ �। েশরপুর (ময়মন) অনুবাদক , ১৮৮১। 

২৮ পৃ। অনয্ স�রণ : িঝনুক পুি�কা , ১৯৭৭। ২৮+৭৯২ পৃ। আেরক 

সং�রণ : েখাশেরাজ, ১৯৯৬। ৭৬৬ পৃ।  

শাহ আ�ুর রহীম, ১৮৫৯-১৯১০। 

- েকারান। কিলঃ ��কার, ১৮৯২। 

খান বাহাদুর তসিলমু�ীন আহমদ, ১৮৫২-১৯২৭। রংপুর। আইনজীবী। 

- েকারােনর ব�ানুবাদ। ৩ খ �। কিলঃ ওিরেয়ে�ল ি��াসর্ এ�

পাবিলশাসর, ১৯২২-২৫। ১ম খ� ১৯২২। ৮+৪৫৮ পৃ। সংসদ।  ২য় খ�  

১৯২৪। ৪৫৮ পৃ। ৩য় খ � ১৯২৫। ৫২১।  (�থেম পারা িহসােব েবর 

হয়। অমুসিলমগণও যােত পড়েত পাের তাই মূল আরবী বাদ েদয়া হয়। 

রচনাকাল-১৮৯১-১৯১৩)  

ডা. সূফী মেয়জ উ�ীন আহ�দ (মধুিময়া), ১৮৫৫-১৯৩০।  
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- ব�ানুবাদ তাফসীের হ�ানী। ১ম খ � কিলঃ অনুবাদক , ১৯০১। ৬০ 

পৃ। (�থেম ইাসলাম �চারেক ধারাবািহকভােক �কািশত হয়। সয্ার

ৈসয়দ আহমদ খান, ১৮১৭-৯৮ কৃত উদর্ অনুবাদ েথেক বাংলায় অনূিদত

হয়।) 

এই তফসীেরর অনয্ অনুবাদ 

মাওলানা শামসুল হক ফিরদপরী, ১৮৯৫-১৯৬৯। 

- হ�ানী তফসীর। (১৬৫০ পৃ�া ৬ খ� �কাশ হেয়েছ) পুেরা কুরআন 

কেরেছন। খােদমুল ইসলাম পাবিলেকশা�, ১৯৮২। ৩০০ পৃ। 

মুহ�দ আ�ুল মিজদ। 

- েকারান শরীফ। কিলঃ ��কার, ১৯০৭। পুণর্। ! 

মাওলানা আবুল হাসান েমাঃ, আ�াস আলী, ১৮৫৯-১৯৩২। চ�ীপুর।  

বাদুিড়য়া, ২৪ পরগনা।  

- কুরআেনর ব�ানুবাদ।  ১-৭ খ �, কিলঃ আলতাফী ে�স , ১৯০৮। 

৫+২২২ পৃ। খ � ৮-৩০ (একে�)  : ১৯০৯। ৭৫৪ পৃ। ১২-৩০ পারা 

একে� কিলঃ আলতাফী ে�স , ১৯০৯। ৯৬০ পৃ। ৫ম সং�রণ ১৯৮৩। 
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(মূল আরবীর নীেচ শাহ রিফ উি�ন, ১৭৪৯-১৮৩৩ কৃত উদর্ তরজমা ও

এর নীেচ বাংলা অনুবাদ। পােশ মাওলানা বাবর আলী , ১৮৭৪-১৯৪৬, 

সােহেবর িব�ৃত িটকা রেয়েছ)।  

েরভাের� উইিলয়াম েগা�সয্া, ১৮৬১-১৯৫০। 

- েকারআন। কিলঃ খৃ�ান সািহতয্ সিমি , ১৯০৮-২০। (পারা িহসােব) 

অনয্ মু�ণঃ কিল খৃ�ান সািহতয্ সিমি,....। ২ খ�। ১১৯৩ পৃ। 

েখা�কার আবুল ফজল  আ�ুল করীম , ১৮৭৫-১৯৪৭। েসহড়াৈতল , 

টা�াইল।  

- কুরআন শরীফ। ১ম খ� : টা�াইল, অনুবাদক, ১৯১৪। ২১৭ পৃ। পারা 

: ১-৪, টা�াইল : ��াকার, ১৯১৪-২০। (আরবী ছাড়া) অনয্ স  : পারা 

১-৪ :  কিলঃ  ��কার, ১৯২৯। (আরবীসহ)  প�িবধ সং�রণঃ সম� 

কুরআন শরীফ।  

১। আরবী-বাংলা সং। ২। আরবী-উদর্ সং।৩। আরবী সং।  ৪। বাংলা 

সং। ৫। উদর্ সং 

মাও আ�ুল হািকম,  ১৮৮৭-১৯৫৭। ফিরদপর। 
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Ñ আল-কুরআনুল হািকম : মূল আরবীসহ িবশু� ও িব�ািরত তফসীর।

৩ খ�।  

- েকারান মি�ল , ১৯৫৮। (সুদীঘর্ ১৫ বছেরর সাধনার ফর। �থেম 

পারা িহসােব (১৯২২-৩৮) �কািশত হয়। ১ম পারা  : কিলঃ ফােজল 

এ� স� , ১৯২২। ৫৮  পৃ। অনয্ মু�  :  কিলঃ ওসমািনয়া লাইে�ির, 

১৯৭৯-৮০। ৩ খ�। (যু�-অনুবাদক : মাওলানা েমাঃ আলী হাসান।)  

ফজলুর রিহম েচৗধুরী, ১৮৯০-১৯৩০। উলািনয়া, বিরশাল। 

Ñ কুরআন শরীেফর বাংলা তরজমা। ২ খ �। কিলঃ ফজলুল কিরম 

েচৗধুরী, ১৯৩০। ৪৫২+৫০০ পৃ। (আরবী ছাড়া) 

- েকারান শরীফ : বা�ালা অনুবাদ। 

নকীব উ�ীন খান, ১৮৮৪-১৯৭৮। বাদপর, বিসরহাট। 

- েকারান শরীেফর ব�ানুবাদ। পারা িহসােব ১৯৩৮-৪৬। ১৫৪৪ পৃ। 

(মাওলানা মুসা ও মাওলানা রিফকুল ইসলাম েলখকেক সাহাযয্ কের) 

েমৗলভী মুহা�দ  েগালাম আকবর , ১৮৯৩-১৯৫৬। কিট , শািলখা, 

যেশার। 
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- সম� েকারআেনর অনুবাদ। অ�কািশত। 

মাওলানা আিনসুর রহমান মুিশর্দাবা, ১৯০২। সুজানগর, মুিশরদাবাদ। 

- েকারােনর অনুবাদ। অ�কািশত। 

মাওলানা ওসমান গিন, ১৮৯০। সালদা, ব�র্মান 

- েকারান শরীফ : বাংলা হরেফ মূল আরবীসহ। ঢাকা। ১৩০০ পৃ। 

- কুরআেনর ব�ানুবাদ। কিলঃ এলােয়ন ে�স , ১৯৪৭। ১২৭৪ পৃ। 

(পূণর্া� অনুবা) 

ড. মুহ�দ শহীদু�াহ, ১৮৮৫-১৯৬৯। 

- েকারআেনর তফসীর। পা �ুিলিপ, বাংলা একােডমী। রচনাকাল : 

১৯৪০-৪৯। 

খান বাহাদুর আিবদ আলী, ১৯০৭-৮৭। সাতবািড়য়া, পাবনা। 

- কুরআেনর অনুবাদ। অ�কািশত। (পূণর্া) 

নূর েমাহা�দ আযমী, ১৯০০-৭২। েনায়াখালী। 
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- বাংলায় েকারান তরজমা। (অ�কািশত পা �ুিলিপ বাংলা একােডিম 

��াগাের আেছ বেল জানা যায়) 

েমা�ার শাফায়াতু�াহ, ১৮৮০-১৯৬৮। গাইবা�া। আইনজীবী। 

- তফসীর ৩০ পারা (অ�কািশত পা �ুিলিপ গাইবা�া। সরকারী 

কেলেজর অধয্াপক জনাব আ�ুর রা�ােকর কােছ আে) 

নােছর েহােসন জাফরী, ১৮৬৮-১৯৬৭। েভকুিটয়া, যেশার।  

- েকারআন শরীেফর তরজমা। অ�কািশত। 

সুলতান আহমদ িমজর ,্ েনায়াখালী। 

- েকারান শরীফ। 

খান বাহাদুর আ�ুর রহমান খা,ঁ ১৮৮৯-১৯৬৪। ফিরদপর। িশক্ষািব 

- েকারান শরীফ। �িভি�েয়ল লাই ে�রী, ১৯৫২-৫৩। ৩ খ �। ১৮০০ 

পৃ। পুনমুর্� : ১৯৭৯। ৫০১+৫০১+৫৭০ পৃ। 

মাও েমাঃ আকরম খা,ঁ ১৮৬৮-১৯৬৯। ২৪ পরগনা, পের ঢাকা। 

- তাফসীরুল েকারআ, সরল বাংলা অনুবাদ ও িব�ািরত তফসীরসহ। 
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১ম খ � কিলঃ েমাহা�দী ে�স , ১৯৩০। ৪৬ পৃ।  ২য় খ �। ১৯৩৮। 

৩৩৮ পৃ। ২য় সং �রণ : ১৯৫০। ৩য় খ�। ৭৭৬ পৃ। অনয্ স �রণ : 

বদরুল আনাম খা, ১৯৫৮-৬৯। ৫ খ�। 

এই তফসীেরর �িতবােদ িলিখত :  

সূফী মাও েমাঃ রুহুল আি, ১৮৮৪-১৯৪৫।  

- খাঁ ছােহেবর তফিছেরর �িতবাদ (১) নারায়ণপুরঃ ��কার ,...। ৬৪ 

পৃ। 

মাওলানা আ�ুস সা�ার। হাবীরপুর, খুলনা। িশক্ষক 

- তফসীেরর নােম সেতয্র অপলাপ(২) খুলনাঃ ��কার, ১৯। ৮৮ পৃ। 

মাও শামছুল হক ফিরদপরী, ১৮৯৫-১৯৬৯। ফিরদপর।  

- তফসীেরর নােম সেতয্র অপলাপ(৩)  মাওলানা আিজজুল হক , 

িব�মপুর। অধয্াপক। লালবাগ মা�াসা 

-পিব� েকারআেনর অপবয্াখয্া বা খাঁ ছােহেবর কিতপয় তফসীের

�িতবাদ (৪)। ��কার, ১৯৬০। ৬১ পৃ। 

মাও শামছুল হক ফিরদপরী,  ১৮৮৫-১৯৬৯। 
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- নূরুল েকারআ, বাংলা তরজমা েকারান শরীফ। হািমিদয়া লাইে�ির, 

১৯৬-। �মশ। (যু�-অনুবাদক- মাওলানা আিজজুল হক) 

- তাফসীের আশরাফী। ৬ খ �। এমদািদয়া লা ইে�ির, ১৯৬২। (পারা 

িহসােব) 

- অনয্ মু�, ১ম খ�। এমদািদয়া, ১৯৭৭। ৭২৮ পৃ। ২য় খ�। ১৯৭৬। 

৬৫২ পৃ। ৩য় খ� ১৯৭৭। ৬১৩ পৃ। ৪থর্  �, ১৯৭৬। ৬২৪ পৃ। ৫ম 

খ�, ১৯৭৫। ৩৪৪ পৃ। পুনমুর্� , ১৯৮০। ৩৪৪ পৃ। ৬� খ �, ১৯৭৬। 

২৭০ পৃ। ৯ম মু�ণ , ৬ খ �। ৪৫০০ পৃ। (িবেশষ েবাডর্ কতৃর্

স�ািদত) (উদর্ বায়ানুল কুরআেনর অন ুবাদ। মূল হযরত মাওলানা 

আশরাফ আলী থানভী রহ. , ১৮৬৩-১৯৪৩। (�থেম পারা িহসােব েবর 

হয়) 

খ�কার েমাহা�দ হুছাইন 

- সহজ পাক তফসীর। পাকু�া , টা�াইল, তফসীর মি�ল, ১৯৬৩। ১৮১ 

পৃ। �মশ : অনু�ণঃ ময়মনঃ খ�কার ফজলুল কিরম , ১৯৭৬। ১৮১ 

পৃ।  

কাজী আ�ুল ওদদ, ১৮৯৪-১৯৭০। ফিরদপর, পের কিলকাতা। 
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- পিব� েকারান। কিলঃ অনুবাদক, ১৯৬৬-৬৭। ২ খ�।  

আলী হায়দার েচৗধুরী, ১৯২১-৮৩। অধয্ক 

- েকারান শরীফ। িঝনুক �কাশনী , ১৯৬৭। ৮৬২ পৃ। ২য় সং �রণ, 

১৯৬৯। অনয্ মু�, ১৯৭৫। (বাংলা অনুবাদ। আরবী িববিজর্) 

ইসলািমক একােডিম ঢাকা। (বতর্মােন ইসলািমক ফাউে�শ) 

- কুরআনুল করীম। ই.এ , ১৯৬৭। ৩ খ� । ১২১১ পৃ। ৭ম সং�রণ , 

ই.ফা, ১৯৮৩। ৩ খ� । (অনুবাদক, শামসুল ওলামা েবলােয়ত েহােসন 

ও অনয্ান)।  

মাওলানা েমাহা�দ ছায়ীদ ই�াহীমপুরী , ১৮৮২-৭১। ই�াহীমপুর , 

চাঁদপর।  

- েকারআেনর মু�াহার , মূল েকারআন শরীফসহ উহার ব�ানুবা দ ও 

িব�ৃত বয্াখয্া। েকারান ম, ১৯৬৮। ১ম মি�ল, ২৫২ পৃ . (৭ম মি�েল 

সমা� হয়। ১৯৫৩ সেন অনুবােদর কাজ েশষ হয়। 

হাকীম আ�ুল মা�ান,  ১৯২২। ঢাকা। 
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- েকারান শরীফ। সরল সহজ কথা ভাষায় �থম ও মূলা নুগ অনুবাদ। 

তাজ েকা�ানী, ১৯৬৯। ৬৪৮ পৃ। (আরবী বিজর্) 

শামসুল ওলামা েবলােয়ত েহােসন, ১৮৮৭-১৯৮৪। বীরভূম, পের ঢাকা।  

- কুরআনুল করীম । ৩০ পারা। অ�কািশত। 

আ�ুল আিজজ েনছারী।  

- তাফহীমুল কুরআন  : কুরআন মিজেদর বাংলা তফসীর। ইসলািমক  

পাবিলেকশ�, (পারা িহসােব)। অনয্ মু� : আধুিনক �কাশনী, ১৯৭৮-

৭৯। ১৯ খ�। (�িত খ� : ২০০-২৫০ পৃ।) ৮ম সং�রণ : ১৯৯৯২। 

- তরজমা কুরআন মজীদ। ১ খে� স�ূণর্।৩য় �কাশ  : আধুিনক , 

১৯৯৫। ১২৫২ পৃ।  

- তাফহীমুল েকারআন। মাহবুব �কাশনী , ১৯৭৫। ৪৯৬ পৃ। (অনুবাদ।  

মূল েলখক মাওলানা মওদদী) (৩) অনয্ �কা  : ৬ খ �। ৩০ পারা। 

(৪) এই পু�েকর সারসংেক্ষপ �কা কেরেছ বাংলােদশ ইসলািমক 

েস�ার পারা িহসােব। পারা ২৬-৩০ একসে�। ১৯৯৫ । ৭১২ পৃ। 

অনুবাদক- েগালাম আযম। 

মুহা নূরুল ইসলা,  ১৯৩৩। বগুড়, �েকৗশলী। 
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- তফসীরুল েকারআন। শ�সহ তফসীর।১৯৭০। 

অধয্াপ মাওলানা মুহা�াদ তােহর, ১৯১৪-৯৪। িস�িরয়া , কিরমগ�, 

আসাম। কিলঃ আলীয়া মা�াসা।  

- আল-কুরআন : তরজমা ও তফসীর। ৫ খ� । কিলঃ মদনী িমশন , 

১৯৭০-৭২। ২২৫০ পৃ। (মূল আরবীসহ) 

মাওলানা নূরুর রহমা, ১৯০৯। েনায়াখালী। 

- তফছীের বয়ানুল েকারােনর ব�ানুবাদ। এমদািদয়া, ১৯৭৪। ৯৬৬ পৃ।  

(মূল ��কার, হযরত আশরাফ আলী থানভী রাহ.) 

েমাবারক করীম জওহর।  

- েকারআন শরীফ  : টীকাসহ সম� েকারআন শরীেফর ব�ানুবাদ। 

কিলঃ হরফ, �কাশনী, ১৯৭৪। ৩৮৪ �। (আরবী ছাড়া) 

এ. েক. এম ফজলুর রহমান মু�ী। রাজােমহার, কুিল�া।  

- বাংলা েকারআন শরীফ। তাজ পা. হা, ১৯৬৫। ৫০৪ �। ২য় সং�রণ  

: ১৯৭৫। ৬৩৮ পৃ। ৩য় সং �রণ : ১৯৭৯। ৬১৮ পৃ। বাংলােদশী 

সং�রণ : খান �াদাসর, ১৯৯২। ৪৪৮ পৃ। (িশেরানাম পিরবিতর্) 
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েমাঃ িপয়ার আলী নািজর, হাওড়া, পের ঢাকা। সােবক িস. এ. িপ।  

- আল-েকারআন। এস. মুিজবু�াহ এ� স�, ১৯৭৫। ৭৯৯পৃ। ২য় সং 

১৯৮৩। ৬৬০ পৃ.। (তরজমা) 

এ েক এম ফজলুর রহমান মু�ী, রাজােমহার, কুিম�া।  

- পিব� কুরআন শরীফ , ১-৩০ পারাঃ মূল আরবীসহ িবশু� বাংলা

উ�ারণ, অথর ও �েয়াজনীয় বয্াখয্া স�িলত। তাজ . হা , ১৯৭৭। ২ 

খ-। ৪০+১৫৬২ পৃ।  

এ েক এম ফজলুর রহমান আনওয়ারী ।  

- ব�ানুবাদ েকারান শরীফ। ২য় সং তাজ পা. হা , ১৯৭৫। ২৬৪+৩১৮ 

পৃ। স�াদক, এেকএম ফজলুর রহমান মু�ী।  

ওিহদুল আলম, ১৯১১-৯৮। চ�। িশক্ষক 

- েকারােনর বাংলা অনুবাদ। অ�কািশত।  

মাওলানা মুিহউ�ীন খান, ১৯৩৬। গফরগাঁও।  
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- তফসীের মা ’েরফুল কুরআন। ই.ফা ১৯৮০। ৮ খ-। (৭০০০ পৃ 

স�িলত)। মূল ��কার, মুফতী মুহ�দ শফী।  

এই �ে�র সংিক্ষ� সং� :  

পিব� কুরআনুল করী ম : বাংলা অনুবাদ ও সংিক্ষ তফসীর 

(মা‘আেরফুল কুরআেনর সংিক্ সং) সাউদী দূতাবাস, ১৯৯৪। ১৪৮৭ 

পৃ�া।  

মুহ�দ খুরশীদ উ�ীন, ১৯৪৪ । 

- তাফসীের জালালাইন । (দারু উলুম পাবস, ১৯৮২ । ১০+৩৫৮ পৃ। 

-তাফসীের তাবারী । ২ খ� । ই.ফা । 

েমাঃ লুৎফর রহমান, ১৯৪৪। অধয্, েদলুয়া িসিনয়র মা�াসা, সুহাগপুর, 

িসরাজ । 

-েকারান েকাষঃ িবশদ অনুবাদ ও আেলাচনা । অ�কািশত । 

আ�ুল আিজজ, ১৯৪২ । শাহজাপুর, িব.এ িশক্ ।  

- েকারােনর অনুবাদ । অ�কািশত । রচনাকাল, ১৯৮০-৮৩ । 
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তাফছীের লুৎফু�াহ। 

সদর উি�ন আহমদ িচশিত।  

- তফসীের  েকারানুল করীমঃ িব�ািরত বয্াখয্ েকরানীগ�, ঢাকা। 

ইসলািময়া িচশিতয়া সংঘ, ১৯৮৬।। ৪ খ�। (এেত িকছু িবতিকর্ অংশ 

আেছ বেল জানা যায়।) 

মাওলানা েমাঃ আিমনুল ইসলাম, ১৯৩৫। কুিম�া ।  

- তাফসীের নূরু েকারআন । আলবালাগ পাবিলেকশ�, ১৯৮৪ । ৩০ 

খ�।  

ড. মুহা�দ মুহা�দ মুজীবুর রহমান, ১৯৩৬। অধয্াপ রা.িব। 

-তাফসীের ইবেন কািছর। ই.ফা, ১৯৮৮। রাজশাহী, অনুবাদক, ১৯৮৬। 

১-৮ খ�। �িত খে� পৃ�া সংখয্ ২৫০ (কমেবিশ)।  

অধয্াপ আখতার ফারু, ১৯৩৫। বিরশাল। 

-তাফসীের ইবেন কািছর। ই.ফা ১৯৮৮। িতন খ�।  

আ�ুদ দাইয়য্া িচশতী (মাওলানা শাহ সূফী)। শিষর্ণ, বিরশাল। 
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- বাংলা েকারান শরীফ। কথাকিল ১৯৮৭। পারা িহেসেব �কািশত। 

(মূল আরবী, নামকরণ, শােননযুল, বাংলা উ�ারণ, অনুবাদ, শ�াথর, 

বয্াখয, ফিজলত, তািবজাত ও মানব মেনর িজজ্ঞা স�িলত।)  

েমাঃ শামসুল হক। এমএসিস। 

- পিব� েকারােনর বাংলা অনুবাদ। ৩ খ�। অনুবাদক, ১৯৮৮। (আয়াত 

িহসােব অনুবাদ)।  

নূর েমাহা�দ আযমী, ১৯০০-৭২। েনায়াখালী।  

- ফুননুত তফসীর (বাংলায় েকারান তজর্ম)। অ�কািশত। পা�ুিলিপ 

বাংলা একােডমী।  

মাওলানা েমাহা�দ ইউসুফ শরীফ। 

- জালালাইন শরীফ। ১ম ও ২য় খ�, চাঁদপর, আবুল কােশম, ১৯৮৪। 

২৩৬ পৃ�া।  

ফরীদ উি�ন মাসউদ, ১৯৫০।  

- তাফসীর-ই জালালায়ন । ই.ফা, ১৯৯৩। মূল ��কার, ইমাম 

জালালু�ীন সুয়ূতী রহ.)।  
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ইসলািমক ফাউে�শন। অনুবাদ পিরষদ।  

-তাফসীের তাবারী শরীফ। ই.ফা, ১৯৯১-৯৫। ৬ খ�। মূল : আ�ামা 

আবু জাফর মুহা�দ ইবেন জারীর তাবারী রহ.।  

মাওলানা মুহা�দ সাখাওয়াত উ�াহ।  

- রূহান েকারআন শরীফ। তাজ. পা. হা, ১৯৯-। ৭২৭ পৃ.।  

হািফজ মুিনর উ�ীন আহমদ।  

- তাফসীর ফী িযলািলল েকারআন। আল েকারআন একােডিম ল�ন, 

১৯৯৫। ৩০ খে� সমাপয। (মূল সাইেয়দ কুতুব শহীদ রহ.)।  

আবদল আিজজ আিল-আমান। পি�মব�।  

- আল েকারান। (অ খ�) কিলঃ হরফ �কাশনী, ১৯৯০। ৩৪০ পৃ।  

ড. ওসমান গিন।  

- েকারআন শরীফ। ২য় সং�রণ, কিলঃ মি�ক �াদাসর,  ১৯৯২। ৫৫২ 

পৃ। 

জািমল িবন িজয়ারত।  
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- আল-েকারআন। কুি�য়া, অনুবাদক, ১৯৭৭। ১ম খ� ১-৫ পারা। মূল 

েলখক, েমা�া েমাহা�দ।  

মাওলানা এম এ বিশর উি�ন।  

- ছহীহ ব�ানুবাদ েকারআন শরীফ। েকা. ম. লা, ১৯৯৬। ৬৬২।  

মুহা�দ ওবায়দর রহমান মি�ক। (অনুবাদক) 

- তাফসীের মােজদী শরীফ। ই.ফা, ১৯৯৪। (মূল : মাওলানা আ�ুল 

মজীদ দিরয়াবাদী)।  

ড. মুহা�দ মু�ািফজুর রহমান। অধয্াপ ঢা.িব।  

- েকারান শরীফ। েখাশেরাজ, ১৯৯৭। ২ খ� (মূল আরবীর সে� বাংলা 

উ�ারণ ও বাংলা অথর্স)।  

- েকারান শরীফ। েখাশেরাজ, ১৯৯৭। ২ খ� (মূল আরবীর সে� বাংলা 

অথর্স পূণর্া)।  

- ি�শ পারার বাংলা তরজমাসহ সম� েকারআন শরীফ। েখাশেরাজ, 

১৯৯৭।  
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মাওলানা েমাহা�দ শামসুল হক েদৗলতপুরী।  

- তাফসীর আহকামুল কুরআন। মিদনা শরীফ পারিফউমারী হাউস, 

১৯৯৩। ৪২৩ পৃ.।  

েমাঃ আ�ুল আজীজ। েনায়াখালী। েহডমা�ার, এমএিবিট।  

- তাকমীলুল বয়ান ফী তাফসীিরল কুরআন। ১ম ও ৭ম খ� ১৯৮৭-

৮৮। ৪৫০+৪৯০ পৃ। ২য়-৬� খ� অ�কািশত। 

সদর উি�ন আহমদ িচশতী।  

- তফসীের েকারান। রমযান, ১৯৯৯। ৫৫৬ পৃ.।   

শামসুল হক েদৗলতপুরী।  

- তাফসীর শা� পিরিচিত। ই.ফা, ১৯৯৯। ৭৭৬ পৃ।  

মাওলানা মাজহার উ�ীন আহমদ।  

- শাহনূর কুরআন শরীফ (উ�ারণসহ) ছারছীনা, ১৯৯৮। ১০৯৬ পৃ.। 

বািসর উি�ন আহমদ।  
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- পিব� েকারান শরীফ। েকারান মি�ল, ১৯৯৬। ৬৫১ পৃ.। অনুবাদ। 

মূল : আশরাফ আলী থানভী রহ.।  

এম আ�ুল ওয়াহাব।  

- কিবতার ছে� আল-কুরআেনর ব�ানুবাদ। খ�কার, ১৯৯৭। ১৬০ 

পৃ.।  

মাওলানা আবুল বাশার মুহা�দ সাইফুল ইসলাম।  

- তাফসীের উসমানী। ই.ফা, ১৯৯৬-৯৭। ২ খ� ৭০৪+৭৫১ পৃ.। মূল : 

হযরত মাওলানা মাহমুদুল হাসান ও মাওলানা শা�ীর আহমদ উসমানী।  

হােফজ শিহদুল ইসলাম।  

- তাফসীর ফাতহু মাজীদ। আরআইএস, ১৯৯৭। ২ খ�।  

অধয্াপ েগালাম আযম।  

-আল- েকারােনর সহজ অনুবাদ। আধুিনক, ১৯৯৮। ৪০৮ পৃ.। 

েমাঃ েবলাল েহােসন।  
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তাফসীরু কাশশাফ : সূরা আল-ফািতহা। এদারােয় কুরআন, ১৯৯৮। 

২২১ পৃ.। যু� অনুবাদক েমাঃ িনজাম উ�ীন।  

আ�ুশ শহীদ নািসম।  

- আল-কুরআন আততাফসীর। ২য় সং. শতা�ী, ১৯৯৮। ৮৪ পৃ.।  

ইসলািমক ফাউে�শন, ঢাকা।  

- তাফসীের মাযহারী। ই.ফা, ১৯৯৮ ২ খ� ৭২৩-৭৮০ পৃ.। মূল : 

আ�ামা কারী সানাউ�াহ পািনপিথ রহ.। 

আলহা� আ�ুর রব িচশতী।  

- ছহীহ পরশমিন েকারান শরীফ (বাংলা উ�ারণ, অনুবাদ) খাজা, 

১৯৯৯। ৩৫০ পৃ.।17

18  

মুিহ�ুর রহমান খান।  

- আল-কুরআেনর কাবয্ানুবাদ   

                                                           
18. আলহা� েমাঃ আ�ুর রা�াক, বাংলা ভাষায় ইসলামী সািহতয ��পি� 

১৪০০-২০০০ খৃ. মদীনা পাবিলেকশা�, �থম �কাশ, ২০০৩।   
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আল-বায়ান ফাইে�শন।  

- আল কুরআেনর সহজ সরল অথর্ানুবা,  

হুসাই িবন েসাহরাব।  

- আল-মাদানী কুরআন মাজীদ, মূল আরবী, বাংলা অনুবাদ ও সংিক্ষ

টীকা।   

হােফজ মুিনর উি�ন আহমদ। 

- েকারআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ, আল েকারআন একােডমী 

ল�ন, �থম �কাশ : মাচর ২০০২।   

মাওলানা আ�ুল হািমদ কােসমী,  

- পিব� আল েকারআেনর পুিথ অনুবাদ, (অনুবাদক ও �কাশক) িনউ 

হািমিদয়া �কাশনী, িমরপুর েরাড (সুকনয্ টাওয়ার) ধানমি�, ঢাকা, 

�কাশকাল : িডেস�র ২০০৬। 

েসাহরাব িবন হুসাই, 

- মাদানী তাফসীর (১-১১ খ� ৩০ পারা)। 
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হােফজ মুিনর উ�ীন আহমদ,  

- তাফসীর ফী িযলািলল কুরআন, অনুবাদ : মূল : শহীদ সাইেয়দ কুতুব 

রহ., �কাশক : আল েকারআন একােডমী ল�ন, (২২ খ�)।    

হােফজ মুিনর উ�ীন আহমদ,  

- তাফসীের উসমানী, মূল : মাওলানা শা�ীর আহমদ উসমানী, অনুবাদ, 

�কাশক : আল েকারআন একােডমী ল�ন, (২২ খে� সমাপয)।  

আল েকারআন একােডমী ল�ন। 

- আসান তাফসীর, মূল : আবু সিলম েমাহা�দ আবদল হাই, ভাষা�র 

ও �কাশ : আল েকারআন একােডমী ল�ন।  

সংেক্ষেপ তরজমা ও তাফসীেরর ভ -ভিবষয্ত:  

বাংলা ভাষায় পিব� কুরআেনর অনুবাদ শুরুর ধারাবািহকতায়ই শ

হেয়েছ তাফসীর সংকলন ও এর অনুবােদর কাজ। ওপের �কাশকােলর 

িহেসেব েমাটামুিট �থম েথেক িনেয় এ পযর্� �কািশত �ায় সবগুেল

অনুবাদ ও তাফসীেরর নামই তািলকাভু� হেয়েছ। এ েক্ষে� সিঠক ব

�া� িচ�া িকংবা অনুবাদ ও তাফসীেরর মান িবেবচনায় আনা হয় িন। 

গেবষণার খািতের সবগুেলাই এখােন সমভােব উে�িখত হেয়েছ। যােত
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কের পাঠকগণ সুিবেধমত িনেজর পছে�র অনুবাদ বা তাফসীর এ 

তািলকা েথেক খুঁেজ িনেত পােরন।  

সে�হ েনই উপযুর্� সকল তাফসীরকারক ও অনুবাদক িনজ িনজ

েমধা, েযাগয্তা ও আ�িরকতার জনয্ ধনয্বাদাহর্। িবেশষত িবংশশতা

আেগ যারাই এ কাজ কেরেছন তােদরেক নানা �িতকূলতা ও বাধা 

উিজেয় এ কাজ করেত হেয়েছ। তাঁরা িনেজেদর �ম ও সময় েকবল 

আ�াহর স�ি�র িনিমে� কােজ লািগেয় এ জািতর েসবা কেরেছন। 

অেনেকই িনেজর গাঁেটর টাকা খরচ কের অনুবাদ বা তাফসীর �কাশ 

কেরেছন। আ�াহ তাঁেদর সকলেক উ�ম িবিনময় দান করুন। 

আলহামদুিল�াহ পূবর্বতর্ীেদর পদা� অনুসরণ কের বতর্মােনও বাং

ভাষায় কুরআেনর তরজমা ও তাফসীেরর কাজ অবয্াহত রেয়েছ। তেব

বতর্মােন েযমন ইে� করেলই েয েকউ তেথয্র �াচুযর্ লাভ কর

পােরন, পূেবর্ েতমন িছল না। আেগকার িদেন কাি�ত িকতাব বা

উ�ৃিত �� সং�হ করা চাি�খািন কথা িছল না। তাঁরা অেনেকই েখেয় 

না েখেয়, িনেজর উপাজর্ন ও জীিবকার �িত না তািকেয় �চ� আেবগ

ও িন�ার সে� এ কাজ কেরেছন । বতর ্মােন আ�হী পাঠেকর জনয
আরবী ও ইংেরিজ ভাষায় পিব� কুরআেনর অসংখয্ আক

�� িবদয্মান। বাংলায়ও  ে◌মন এ কাজ �ত এিগেয় চেলেছ। 
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বতর্মােন মাকতাবা শােমলা ও ই�ারেনট েসবার েসৗজেনয্ আরবীর স

েরফাের� বই ি�ক করেলই সং�হ করা স�ব। পাশাপািশ বাংলােতও 

অনুবাদ ও তাফসীেরর িবশাল এক ভা�ার গেড় উেঠেছ। 

পূেবর্র িকছু িকছু তাফসীর বা অনুবােদ সিঠক তথয্ না পাবার কারে

িকংবা িব�া� েচতনালালন েহতু িকছু ভুলচুক পাওয়া িবিচ� নয়। তাই 

পাঠেকর উিচত হেব েসসব তথয্িব�াট এবং অনাকাি�ত ভু -চুক  

স�েকর্ সেচতন থাকা। িবজ্ঞ আিলমেদর সাহাযয্ িনেল কাজিট সহ

স�� করেত পারেবন।  

বািক রইল পিব� কুরআেনর বাংলা অনুবাদ ও তাফসীেরর ভিবষয্ৎ

সংকট ও স�াবনা কথা। েস বয্াপাের েমাটা দােগ বলা যা, ভিবষয্েত

আধুিনক িমিডয়া ও �চারমাধয্ম কােজ লািগেয় িব�া� িফরকা এবং

ইসলােমর িচর শ�রা অনুবাদ ও তাফসীেরর নােম িকছু েভজাল 

ঢুকাবার েচ�া কের যােব। এটাই �াভািবক। েযমনিট তারা অতীেতও 

কেরেছ। িক� কুরআনেক িকয়ামত পযর্� অক্ষত ও অিবকৃত রাখ

দািয়� েযেহতু েখাদ এর নািযলকারী আ�াহই িনেয়েছন তাই এ বয্াপাের

উে�েগর িকছু েনই। তেব তােদর খ�ের েযন েকউ না পেড়ন েস েচ�া 

কের েযেত হেব হকপ�ী সকল মুসিলমেক। কারণ, যখন সিঠক তথয্

পাওয়া দুরূহ িছল তখনই েযেহতু কুরআেনর িনমর্ল আেলায় েভজা 
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ঢুকােনা যায় িন, েসখােন বতর্মান এই মু�তেথয্র হালজামা, যখন এক 

ি�েকই হাদীেসর সবলতা-দুবর্লতা এবং তেথয্র ব�িন�তা স�েক

িনি�ত হওয়া যাে� েস যুেগ এ কাজ আেদৗ সহজ নয়।  

তেব বাইের েথেক অনুবাদ বা তাফসীের িব�াি�র অনু�েবশ িনেয় 

িচি�ত হবার কারণ না থাকেলও উে�গ বরং ঘেরর শ� িবভীষণেদর 

িনেয়। ছ�রূপী মুসিলমেদর িনেয়। আেরকিট উে�েগর িবষ, পূেবর্

েযমন উে�খ করা হেয়েছ েয কুরআন েকােনা সাধারণ �� নয় এবং 

েখাদ আরবী ভাষার পি�ত তদুপির নািযেলর ে�ক্ষাপট �তয্ক্ষ

সাহাবীেদরও কুরআন বুঝেত রাসূলু�াহর সাহাযয্ িনেত হেয়ে, েসখােন 

যদু-মধুরা েকউ এর তাফসীর বা অনুবােদ হাত িদেত সমসয্া হওয়াই

�াভািবক। বাংলা কুরআেনর অনুবাদ ও তাফসীর সামেন েরেখ কুরআন 

তাফসীের �েয়াজনীয় েযাগয্তা অজর্ন না কেরই অেনেক জাগিতক �ােথ

এ দুরূহ কােজ হাত েদবার এই ভয়�র �বণতা িদন িদন বৃি� পাে�। 

কুরআেনর তাফসীর করেত চাইেল অবশয্ই তােক মূল আরবী েথেক

সরাসির আরবী তাফসীর ও হাদীস��সমূেহর সহেযািগতায় তা করেত 

হেব। অনয্থায় িতিন যত বড় িব�ানই েহান না েকন কুরআেন  মমর্াথর

অনুধাবেনর �েয়াজনীয়তা এবং এর িশক্ষা �চাের কাজ কের েযে

পােরন। তেব িকছুেতই িনেজ মুফাসিসর তথা কুরআেনর বয্াখয্াতা ব
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ভাষয্কার হেত পােরন না। ইদানীং অেনকেকই েদখা যাে� কুরআন

শু�ভােব পড়েত জােনন ন, আরবী উ�ৃিত ��সমূহ েরাম�ন েতা দূেরর 

কথা, আরবী েনেড় ইবারত তথা হরকতিবহীন বােকয্র মেমর্া�ার করে

পােরন না, অথচ তােক মুফাসিসর আখয্া েদয়া হে� িকংবা িতিন িনেজ

ইে� মত তাফসীর রচনার দুগর্ম পেথ যা�া শুরু কেরেছন। এ কারে

একজন কুরআন স�েকর্ সাধারণ জ্ঞানস�� েলাক ভাই িগিরশ

েসেনর অনুবাদেক ‘�থম সিঠক’ অনুবাদ বলার মেতা বালিখলয্

েদখাবার অবকাশ পান। এ বয্াপাের আমােদর েযমন সতকর্ থাকে

হেব, েতমিন সজাগ করেত হেব অনয্েদরও। এ েক্ষে� যারা আ�া

বাণী বুেঝন, যারা ইলেম ওহীর ধারক-বাহক তাঁেদরেকই অ�ণী ভূিমকা 

পালন করেত হেব। যারা কুরআন বুেঝন না িকংবা যারা আরবী তথা 

কুরআনী িশক্ষা অজর্ন করেত পােরন, তােদরেক পূেবর্া� ে�ণীর

সাহাযয্ িনেয়ই কুরআন অনুধাবেনর েচ�া করেত হেব।  

আ�াহ তা‘আলা সবাইেক পিব� কুরআন িবশু�ভােব পড়, সিঠকভােব 

এর মমর্ উপলি� করা এবং তদনুযায়ী জীবন পিরচালনার তাওফীক দান

করুন। আমীন 


